
‘«■ár; rv* -;vxYuXv"*?** ■* *~V- ■■ -1
H id •

- ■•>

FÜSSETLEE POLITIKAI NAPILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Debrecien, | II. évfolyam. 69. ^zám
Darabos-vtcza 7. szám. — Telefon 4i2. szám.
Hirdetések árszabás szerin! vétetnek fe\ I K y y e s szám ára 4 fillér.

i Előfizetési ár helyben : egy hóra 1 korona, 
negyedévre 3 korona. — Vidékre egy hóra 

! 1 kor. 50 fillér; negyedévre 4 kor. 50 fillér.

Debreczen, 1913. Vasárnap, március 23.
w

A nagy názáreti vjlágátalakitó, magasztos 
eszméi megdöbbentették a hazugság, a képmu­
tatás, a lelketlenség, a becstelenség uralmának 
letéteményeseit. Jól tudták ezek, hogy ha csak­
ugyan megvalósul az emberek között a szere­
tet s ennek alapján az egyenlőség és testvéri­
ség, akkor az ő nyomorult vezető szerepeknek 
önökre vége.

És megkezdődött a legigazabbnak cudar ül­
dözése, megkezdődött a legartatlanabbnak ret­
tenetes szenvedése, melynek végén elkövetkezett 
a legiémesebb, legcsufosabb kereszthalál.

Azt hitték a gyilkosai, hogy megölhetik 
vele az eszméit js. De ime az eszme, az ige 
él! Harmadnapra feltámadott.

Ki ne látná, kj ne érezné, ki ne tudná 
közülünk, hogy a magyar nemzet kálvária-já­
rása hasonló a názáreti Jézuséhoz.

A különbség csak abban van, hogy ez1 már 
négyszáz esztendő óta tart. De legutóbb a mi 
képmutató farizeusaink gyorsabb tempóban kezd­
ték a magyar nemzetet sírja felé korbácsolni. 
Nagyon néki készültek. A mj saját külön Ju- 
tiásunk nem 50 ezüst pénzt, hanem négy és 
fél milliót vágott zsebre. És még csak nem 
is kacsintgat sem kötélre, sem gerendára. Sőt 
nagyon is él s maga elmondja, hogy még 
hosszú ideig akar élni. A meghályogtalanitott, 
de lelkileg még mjndig vak sajat külön Kaifá- 
sunk kezében pedig közel egy év óta suhog 
az ostor. Ez nem1 ismer irgalmat. Ez nem néz 
semmi mást, csak a maga és osztályos társai 
uralmát. Veszhet a nemzet, csak az ő szabad 
garázdálkodása és cimboráinak mindent meg- 
kapavitó hosszú kötnie maradjon meg.

Rettenetes ennek a szerencsétlen némzet- 
nek a sorsa. Idegen kéz négyszáz esztendő 
óta fojtogatja, de nem tudta megölni. MosUsa- 
jéjt fiaj közül akadtak hóhérai. Már megalázták, 
rregcsufolták, meg is kötczték. És lelketlenül 
vonszolják tovább a vérpad felé.

Lesz-e menekvés ebből az iszonyatból?
A mézéi étit az ő apostolai, a hü tanítvá­

nyok nem 'tudták megmenteni. Csak a kezeiket

tördelték kétségbeesetten. Nem találták meg a 
szabaditás útját.

A magyar nemzetnek is vannak hü fiai. 
Apostoloknak is nevezhetjük őket. Ezek sem 
akadtak még rá a szabaditás módjára.

Csak elmélkednek, csak töprengenek; talán 
vezekelnek is.

Elgondolják, hogy tíz évvel ezelőtt olyan 
nemes felbuzdulás, olyan határtalan lelkesedés 
vett erőt a nemzeten, hogy ahhoz fogható ta­
lán sem a nagy Rákóczi idejében, sem 1848- 
ban nem volt. Együtt érzett a nemzet minden 
tia. A nemzetiségek rá sem hederitettek Becsre, 
oláh pópák levett kalappal énekelték*a szózatot, 
önként, saját kezdésükre. Becs szepegett. De 
nyakas volt, mint mindig. Tudta, hogy ő to- 
váb bbirja. M js nyakaskodtunk. Rezisztáltunx. 
Hol aktive, hol passzíve. Kötélszakadásig vol­
tunk.

De nem vártuk be a kötél szakadását, ha­
nem elkezdtünk bámulni, hogy a vezéreink 
Becsbe mennek és mint miniszterek jönnek haza.

Kapcsolósdit játszottak. Kikapcsolták a had­
ügyet és bekapcsolták a választójogot. Ahhoz 
nemi szí bad volt többé hozzá nyulniok, emezt 
nem' volt kedvük megcsinálni. Az önálló ban­
kon pedig összevesztek.

Ekkor Bécs szépen kirántotta alóluk a gyé­
kényt. Úgy hogy nem is megbuktak, hanem 
hanyatt estek.

Ebben a kiesei vés állapotukban nézték a csil­
lagos eget és meglátták az igazságot. Belátták, 
hogy ntgyot tévedtek.

Keresték a régi helyes utat. Meg is ta­
lálták. De átvágta már azt Khuen és roppant 
szakadékot mélyített rajta csakhamar az ie, bp 
bizonyos 4 és fél millió, Meg a többi.

Aztán jött Tisza, az urlovas. Galoppban. 
Középkori dárdájával jobora-balra döfött. Min-, 
denek előtt leszúrta a jogot, a törvényt és az 
igazságot. Csak Széli Kálmánt hagyta meg hír­
mondónak ebből a brancsból.

Hogy mi mjndent szúrt még le, minek azt 
elősorolni? Hiszen a temetőt járjuk, egyik nap­
ról a másikra csak nem felejtettük még el, 
hogy melyiket hova hántoltuk?

A nemzet maga még vánszorog, vonszolja 
tagjait gyengén roskadozva. Tjsza nógatja vé­
res dárdájával fel a Golgotára. i

Apostolok, segítsetek !
Mert volt ugyan és lesz is feltámadás. De 

a nemzetnek magának nem szabad meghalnia 
__ Csak az elhantolt jogai támadjanak fel, 

megél az akkor! Támasszátok tel, megtehetitek! 
Ezért estiek]ünk a feltámadás magasztos ün­
nepén.

Nomls.

fl vármegyei 
tisztviselői!

nyugdijjogosulságe.

Az nj állami nyugdíjtörvényről.
Fővárosi tudósitónk jelenti: A Vármegyei 

Tisztviselők Országos Egyesületének igazgató- 
tanácsa Fazekas Ágost alispán elnöklésévcl 
Pestvármegye székhazában tegnap ülést tartott, 
melyen kőzigazgatiásj szempontból több neveze­
tes tilget tárgyaltak.

Horváth József tir. igazgató, nyní előadótjs- 
mertette a tanács elé utalt ügyeket. Bejelenti 
hogy azegyesület a vármegye^ tisztviselők nyug­
díjellátásáról mjntaszabályrendeletet dolgozott ki, 
hogy ilykép módot adjon a nyugdjj egyöntetű 
rendezésére. Az uj állami nyugdjjtörvény az 
állami tisztviselőknek annyi uj kedvezést biz­
tosított, hogy ennek következtében valamennyi 
vára,egyének revizjó alá kell vennie a maga 
szabályrendeletét. A mintaszabályrendelet le­
hetségesnek tartja a nyugdíjjogosultság fenntar­
tását a tisztviselőnek országgyűlési képviselővé 
való választása esetére, továbbá megállapítja a 
nyugdijvjszonyosságot a vármegyei és rende­
zett tanácsú városi, valarrjnt a községi jegy­
zői szolgálat között.

Az előadásról élénk vita indult meg, mely­
ben részivettek Koller Sándor veszprémi, Herbst 
Géza vasmegyei, Majzik Viktor hevesmegyei és 
Issekutz Aurél krassószörénymegyei alispánok, to 
vábbá Agoraszló Tivadar pestmegyei főjegyző, 
Dudits Páll árvaszéki ülnök és mások. Végül
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elhatározta az igazgató-tanács, nogy a nyma-í 
szabályrendelet-tervezetet kinyomatja és az al­
ispánoknak kellő számú példányban megküld;.

Horváth József igazgató azután a községi 
és közjegyzői kar tervezett államosításáról és 
a bclügymiríjszternek a községi törvény revízió- 
járói tett nyilatkozatáról tett említést. Azt in­
dítványozta hogy az egyesület fölirattal fordul­
jon a belügyi kormányhoz, hangoztassa, hogy 
nagy aggodalommal tekint a tervezett reformfelé 
és kérje meg a kormányt, hogy mielőtt a köz- 
ségi törvény revíziójáról szóló javaslatot a-kép­
viselőházhoz benyújtaná, tárgyaltassa egy < 
célra összehívandó szakértekezleten, amelyre az 
országos egyesület képviselőit is hivja meg.

Végül elhatároztál'., hogy ebben az évben 
nem tartanak országos közigazgatási konferen­
ciát, ellenben kívánatosnak tartják, hogy í 
a községfejlesztési szakosztály több helyen tart­
son ülést és a gyakorlati közigazgatásról elő­
adásokat rendezzen.
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A Montenegrói konfliktus.
Ausztria-Magyai ország cettjnjei követe már 

megjeleni a montenegrói kormánynál és sür­
gős fel világosi tást követelt a szerb-monteneg-. 
rói csapatok kegyetlenkedéseiről Albániában. A 
montenegrói külügyminiszter, mint a « Rcich- 
spost» jelenti, átvette monarkjánk jegyzékét és 
azzal a szkutarii főhadiszállásra, Miklós ki­
rályhoz ment. Hír szerint Montenegró vissza­
utasítja Ausztria-Magyarország kívánságát. 
Nincs ugyan ellenvetése az ellen, hogy Palics 
ferenezrendi barát meggyilkolása miatt a priz- 
rendi érsek megindítsa az egyházi vizsgálatot,
«BaB'3r$BäK$,-S-S6B$li,"t-,'.slPKeb8e

Valahányszor Nicolas beköszönt, vállán 
szekereivel, alkonyattíjt, az öreg Francoise 
dünnyögve mondogatta a kis jeanne Mariénak:

—- Na, meglássuk, lesz-e szerencséd? He­
tedik leány vagy 1 Hej, ha elvenne 1

Kinézett az ablakon a legény után, mjg Je­
anne Maiié gépiesen ringatta a bölcsőt. Nem 
felelt. Összeszorult a szive a derék legény lát­
táira, félbemaradt a megkezdett nóta, amelyet a 
babának csittitgatv? énekelt.

Ten húsz esztendős volt a kis teremtés. 
Kékszemii, barnahaju, igazi breton nő, szabá­
lyos kerekdedképti, jókedvű, agyon is szótan­
nak, magában élőnek találta Nicolast. Ka:kjásan 
meg is mondta neki, amikor a nyár elején 
mégkérte.

A július, nagy napon bement gavotteotijár­
ni Pont-Ho^u-ba; ott aztán a táncosa, Mirhái 
inkább a szája ize szerint beszélt.

A pont-ho' u-'i leányok, menyecskék mind 
szépek Fejkülőjük szalagos, keményiteíi, csip­
kés Gyermekded mozdulataik, lesütött tekin­
tetük mintimegannyj kis szentre vall, ámde a 
külső ezvö’ 1 ,al bizony, mert a breton kis 
nők éppen csak a fejlőjük csipkéjét félti: 
Három napig ázik kenderlében, egy éjszaka 
vassai íodoiiiják, van is miért félteni. Szép 
szóra, tímára szívesen haj'jk mind, tudta ezt 
j >1 Michel; volt is sikere a nők körül. Ad­
dig -;sr Öelgottc mókáit a kis Jeanne Marié­
nak, addig pergette-forgatta a táncban rr.ig be- 
fu ití szelíd kis lelkét." Aztán csakumi ’op'iami-

de ellenzi, hogy a vizsgálatban egy osztrák- 
magyar konzulátusi tisztviselő is résztvegyen, 
mert az szerinte sértené Montenegró szuveré- 
nitésát.

Van már olyan hir js, hogy Montenegró 
válasza nem elégíti ki a monarchiát és kül­
ügyi kormányunk most már rövid határidejű 
ultimátumban követei elégtételt.

Belgrádban is előterjesztést tett monarkiánk 
követe a szkutarii konzulátusok, magánépüle- 
tek, templomok és intézetek bombázása miatt 
és szóvá tette az albánokon újabban elkövetett 
kegyetlenkedéseket. De más hatalmak is figyel 
mezlették a cetinjej és belgrádi kormányokat 
a veszedelmekre, amelyek az albáni tarthaia'- 
lan állapotok folytán támadhatnak. Figyelmez­
tették a két kormányt, hogy céltalan Minden 
véráldozat Skutamri, mert a város eleste sem 
változtathat a hatalmak már elhatározott aka­
ratán, hogy Skulari Albániáé marad. Belg- 
rádbari és Cetinjében azonban, úgy látszik, r ’ 
nvényt és bátors ágot merítenek abból, hogy 
Oroszország ezentúl -s mélyen hallgat es hogy 
a londoni nagykor: i reunió még mindig nem 
tudott megegyezni Albánja elhatárolásának kér­
désében.

Mikit,a nem enged,

Pétervártó! jelentik: Montenegróban egyre 
nő a légi elkesei ed is a Skutaij-kérdés fejie-p 
menyei m;att. Ezzel párhuzamosan olyan je­
lentések érkezne.•< , hogy Miklós király ka- 
tegórteze kijeién: gie, hogy Skutarinak minden 
körülmények között Montenegróhoz kell tartoznia 
és e cél eléréséért nem riad vissza a legvégső 
eszi őzöktől sem. Minden gyengeség ebben a 
tekintetben veszélyeztetné a dinasztiát. Hang­
súlyozzák azt, hogy a király helyzete rendkí­
vül súlyossá alakúina, ha Skulari kérdésében 
engedne. Szerbia js mindent el fog követni, 
hogy szövetséges társának jogos kívánságát elő­
mozdítsa.

Olaszország álláspontja.
Berlinből jelentik: Rómából jelentik a De­

utsche Tageszeitung-nak: Hjvatalos helyen még

nincs bjztos hir arról, hogy Skutari bombázá­
sakor olasz állampolgárok is kárt szenvedtek, 
erre való tekintettel tehát Olaszország még nem 
is csatlakozott az osztrák-magyar Monarchiá­
nak Cetinjében elhatározott és elrendelt diplomá­
cia; lépéséhez, mert nincs is rá közvetlen oka. 
Az olasz külügyminisztérium beérte azzal, hogy 
hogy a montenegrói kormányt mérsékletre int­
se, de azért az olasz flotta akcióra készen 
áll a déli adriai kikötőkben ,ez azonban még 
távolról sem azt jelenti, hogy Olaszország 
flottatüntetiést akarna rendezni Montenegró el- 
llen.

A Hamidie.

Kairóból jelentik a Morningpostnak: A 
khedive magán jacht ja tegnap menekültekkel tért 
vissza Cavabából. A kapitány hírül hozta,— 
'hogy útközben szikratáviratot vett föl és ebből 
'megtudta, hogy a Hamidje újabban megint 
két görög torpedónaszádot pusztított el. A két 
görög hadihajó megakarta támadni a török 
dikálót, de a Hamjdie megelőzte a támadást 
és jól irányzott ágyúgolyókkal elsüiyesztette a 
ket torpedónaszádot.

fi montenegrói konfliktus.

Péterviárról jelentik: Az orosz illetékes kö­
rökben nagy aggodalommal nézik az osztr' •- 
magyar monarchia és Montenegró között kel- 
kezeit konfliktust. Az a minisztertanács, am - 
lyet tegnapelőtt a cár Carskoje-Seloba hivott 
össze, kétségtelenül ezzel foglalkozott, amit az 
is bizonyít, hogy több kiváló, magasrangu 
katonai parancsnokot is meghívtak a minisz­
tertanácsra.

«Novoje Vre-mja* mai száma jelenti, hogy 
az angol külügyi kormány közvetítő javaslata 
kudarcot vallott, mert bár Oroszország engedé­
kenységet tanúsított es hajlandónak mutatkozott 
Skutari kérdésében az osztrek-magyai monar­
chia álláspontjához közeledni, <$•- ebből semmi 
sem lett, mert Ausztria-Magyarország hajtha­
tatlan abban a tekintetben, hogy Gyakovát nem 
lehet átengedni Szerbiának,

a— —I mmm ; i1 —
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A szegény, megcsufolt Nicolas tiszta szívből 
sajnálta Nem bántotta szóval, mint a többi. - 
Még meg is védte, különösen» a gyerek miatt. 
Egészen beszédes lett a szótlan "legény, ha a 
nagy szégyent, a kis porontyot emlegették. Es­
ténként beköszönt, ranevetett a sivalkodó kis 
jószágra és azon töprengett, hogyan is szó­
líthatná, meg a pironkodó kis teremtést. Ha­
rangszó után egyik este megállt a kapuban. 
Kis dróton ugró majmot hozott a babának. A 
nyomorult kis jószág kapkodott utána, az anyja 
kényekre fakadva, kiszaladt. Azóta esténként 
benézett a legény. Még nem beszéltek. Jeanne 
Mane a bölcsőt rjngaíta, az öregasszony mor­
mogott, Nicolas a gyerekkel mulatott.

Egy alkalommal keservesen sirva találta az 
asszonyt. Egészen megrökönyödve nézte, há­
zán ént.

Másnap reggel bekocogott.
Hallod-e? Hátha mégis összeállanánk. A 

gyereknek is jobb lesz.
Jeanne-Marie kikisérte a falu végére. Meg- 

■" |1,’> kisjita a vállán a keservét. A 'egény 
ru. gsimogatta, majd tovább ment. Az creqasz- 
1 5ony zsémbes kedve fogadta:

Hát m» lesz? Persze, kellesz js neki! 
Megrázta az ölében fekvő kis pólyást. 

Ámde az esküvő hírére felvidult.
Hetedik leány! Nem ltjába mondlarn

dünnnijögte.
Jmius végén volt a lagzj A gabona, mint 

: ittnyi arany, árpállott a határban Jea mc 
y ekete kasmérba öltözött, ezü t 

ú kötényt, vadonatúj tejkötőt kötött. A 
meipket fi szomszédasszonyra bízta. Ebéd 
haza jön...
agy ebéd volt. Hízott liba, nyárson jó 

’pogősras ült, kukcricamálé, vajas bukta, szá­

rított hal és almabor a javából. Ebéd után 
két muzsikus Pont-Avenoől beállított. [Az egyik 
a dudát fújta, a másik valam; huros hangszert 
pengetett. A falubeli öreg vak harmonjK .s is 
előkerült. Megkezdődött a gavotte, jeanne Marie 
olyan légen nem táncolt. Mindenki a meny­
asszonyt akarta. A párok ide-c ia jiribolyigtak, 
nagyon hangos kedvben voltak. A zenészek 
szivvel-lélekkel fújták, a sarkok topogása, a 
szoknyák libbenése, jgazi lakodalmas kép volt.

Egy asszony nézett be az ajtón. Siró-rivó 
kis csöppség a kaiján. Az öreg Prosper amjó 
volt, Jeanne-Marie szomszédja.

— Hívjátok csak a menyasszonyt. Any- 
nyit bőg ez a poronty. Éhes.

A vak zenész a fülét vakarta. Mit iscsi­
náljon. A vőlegény most tette le a táncosnéjcr. 
A zenész odaintette. Gyengéden a fülébe sugá:

Egy vendég jött. Éhes a szentem, inni
akar.

Nicolas kjnézett az ajtón. Elnevette ma­
gát. Behívta az asszonyt a kamrába. Leül­
tette, kivette kezéből a babát. Csititgattn, rá­
nevetett, majd benézett az ajtón és látta Je­
anne-Marie vjganója röppenését: fogott egy 
pohár tejet és itatni kezdte. Úgy ivott a baba 
mint a pjnty. Nagyokat sikogoii.

A zene elhallgatott. vendégek elköszön­
ik. feanne-Marie kereste az urát. A vak mu-i 
zdkus kivezette a kamrába. Ott üldögélt ün­
neplőjében a vőlegény az asztalon, kari ban 
n baba, aki jókedvűen tépdc te k: •; vől ’Pl-- 
uyi bokrétát i gomblyukából.

Jeanne Murié könnyezve borult az ura 
hra, az gyengéden magához vonta máj' el­
indultak hármasban haza felé.

fi. Vemléres.
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Német hangok.

Berlinből jelentik: A sajtó felháborodását 
fejezi ki a montenegróiak borzalmak cselekvé­
sei törött, amelyeket a kát. albánok iránt tanú­
sítottak .A keresztes újság kijelentése szerint 
— erőszakos térítéseknek, amelyek a müveit vj-az
tág toleranciájával nem egyeztethetők össze, mi 
előbb teljes nyomatékkai véget kell vetni.

Tanok siker Csataidzsánál.

Konstantinápolyból jelentik: Magáninformá­
ciók szerint a tötök flotta ágyutüzeléssel támo­
gatta a törökök jobb szárnyának operációit, a 
mikor a jobb szárnyat túlnyomó bolgár haderő 
Kadiköj partvidékén megtámadta. Az egyesüli 
szárazföldi és flottatüzelésnek sikerült azután 
a bolgárokat visszaüznj.

A görögök előnyomulása.

Athénből jelentik: }A sajtóiroda közli Dan- 
glis tábornok e hó 20-iki janinai táviratát, a 
mely a következőket jelenti: Nyolcadik had­
osztályunk tegnap megszállta Tepelene helysé­
get és néhány ellenséges ágyút zsákmányolt. 
Ä 1 síkosság lelkesedéssel fogadta hadseregünket.

A hatalmak békeakciója.

Belgiádból jelentik: A nagyhatalmak kép­
viselői tegnap közölték a kormánynyal, hogy 
a nagyhatalmak a közvetítésnek a balkáni ál­
lamok jaltai történt elfogadását megelégedéssel! fo­
gadták és fönntartották maguknak ama szem­
pontok közlését, melyek mellett a közvetítést 
elvállalják

1 . !
A szerb segítség.

Szalonjaiból jelentik: Azok a szerb csa- 
patszfellitmányok, amelyek hétfőn indultak cl 
innen tizenöt görög szállitóhajón Meduába és 
Durazzöba, az utolsók voltak, mert a szerb 
kormány nem bir több segítséget küldeni Mon- 
tenegiónak. A Kap Karaburunhál görög torpe­
dón aszádok csatlakoztak a csapQtszállitmány- 
hoz, hogy védjék a Hamidje támadásától.
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ierénylö férj.
Revolveres támadás

a gyermekért.
A józseí kir. he rezeg-utca csöndjét tegnap 

délután szokatlan zaj verte föl. Egy hatalmas 
revolvereimranás utána segélykiáltások és durva

— Nem bánom én, csináljanak velem, amit 
akarnak... Csak a gyermekemet szeretném még 
egyszer látni.

Ma délelőtt átszállították az ügyészség fog­
házába. (s. j-)

Épp detnoitpolikus
imiifvávty.

szitkok hallottak, majd egy futó nőj alakot s
egy az asszonyt üldöző embert láttákká békés- 
séges járókelők, kezében a még mindig füstölgő 
revolverrel Gál Miháiy hajduhadházj lakos, 
földműves volt ez aki revolveréből két méter 
távolságról rálőtt feleségére, akitől mintegy háti 
hónapja különváltan él. A golyó azonban sze­
rencsére nem talált s az embert szándékos em-' 
bért szándékos emberölés kísérletének büntette 
miatt előzetes letartóztatásba helyezte a rend­
őrség.

A családi drámáról tudósításunk a követ­
kező :

Gál Mihály hajduhadházj lakos, földmives- 
napszámos mintegy 6 éven keresztül békés egyet 
értésben élt feleségével. A múlt év őszén az 
asszony azonban mintha elhfdegült volna urá­
tól. Gyermekeit, férjét hanyagolni kezdte, az ősz 
dacára is mezítláb járatta leányait s kereseté­
vel nem: igen tudott elsziámolry. Férje felelős­
ségre vonta ezért, amiből civódás lett. Az 
asszony végre is megunta a perpatvart s egy 
nap felpakolva, faképncl hagyta urát. Bejött 
Debreczenbe szolgálni, ahol Schvartz Lajosné 
józsef kir. herceg-utca 84. sz. alatti lakos-szol 
gálatába lépett, magára hagyva férjét, egy 8 
éves törvénytelen származású leányával és még 
két másik, az urától származó gyermekkel, Ké­
sőn ház egyik gyermeket, a két és fél évest 
elvette imától és egy hajduhadházi lakosnál 
helyezte el, tartásdijat fizetve érte. E hó el­
sején azonban leutazott gyermekeiért Hajduhad- 
háHzra és behozta azt magéval Debreczenbe, a 
hol a lelencházba adta.

Férje csak tegnap értesült felesége ezen 
tettéről, amely módfelett felháborította. Erős 
felindulásában elhatározta, hogy megöli az asz- 
szonyt. Magához is vett egy 9 miliméteres. 4 
golyóra megtöltött revolvert és gyalog bejött 
Hajduhadházi ól Debreczenbe, ahol is azonnal 
feleségét kereste fel, akit éppen mosogatás 
közben talált.

_ Hol van a gyermek? — kiáltott»ra az 
asszonyra, aki elfordult mától és nem felelt.

__ Add elő a gyermekemet ordito,,a
még egyszer s ezzel egyidejűleg előrántva ié- 
volverét, rálőtt az asszonyra, 
tői húsz centiméternyire fúródott a falba 
az asszony riadtan menekült ki 
•rémülten kiáltott segítségért- Nyomában a tei|e.

' fi seqélykiláltásokat meghallotta Szerka Sán­
dor szolgálatonkivüli rendőr is, ki elfogta a 
dühöngő embert s erősen összekötözve a koz- 
ponti cguílct.tlé ílli»«;;^^ pil

Hajónhármegye törvényhatóságához.
Lengyel lnne hajduszoboszlói táblabiró és 

földbirtokos, törvényhatósági bizottsági tag in­
dítványt adott be Hajduvármegye törvény ha tó­
ági bizottságához, melyben kéri, nogy felirat 

intéztessék a képviselőházhoz a címek, rangok, 
rendjelek és kitüntetések eltörlése tárgyában.

Ez az érdekes indítvány a következő:
Tisztelt Vármegye!

A mai lapokban olvastam, hogy a Khuen- 
kornvány elsőé vében Kürschner Adolf osztrák 
nagyiparos magyar bárói méltóságot kapott. — 
Egyik-másik lap azt is Hozzáteszi, hogyejöl meg 
fizetett a rangért, mert ez nem magyar állam­
polgárnak drágább.

Széliében tárgyalják, hogy nálunk a kitün­
tetéseknek meghatározott minimális áruk van, a 
melyek aszerint emelkednek, hogy az illető no­
tórius panamista-e, avagy mégis akad va-- 
lami érdeme. Olvastam, hogy az udvari tané- 
cscsságért 80.000, nemességért 100.000, báró­
ságért 500,000 koronától feljebb kell befizetni, a 
mindenkori kormány titkos rendelkezési alap­
jába. Az igy befolyó tekintélyes összeget aztán 
a kormány politikai kémszolgálat honorálására, 
választási célokra és a sajtó «megdolgozására» 
fordítja.

Előttem ezen állítások bizonyítottnak lát­
szanak.

Emlékszem, hogy a koalíció első évében, a 
mikor a király még nem akart Wekerlééknek

lövés a föld
míg

az utcára, ahol

szívességet tenrij, Zichy Aladár gróf büszkén

Éjjel tizenegy órakor hirdette 
fogalmazó gyakornok, ügyeletes rendorhsztvise o 

JLm,nzta«ási határozatot Gál előtt.az előzetes letartóztatni 
aki megtörtén remegő hangon mondta.

hirdette, hogy a nemesítések szünetelnek. De 
csakhamar ők is alaposan behozták a» mulasz­
tottakat és valósággal elárasztották, címekkel és 
ordókkal az országot.

A cím kór ség — nyut egyik irónk mondja 
— nemcsak egy kis «gyengeség», de valóság­
gal kiszámíthatatlan károkat okozó epidémit; oly 
ragolyos betegség, melynek riapőnta vannak ha­
lálesetei, még pedig a cimkórsággal járó fény­
űzés öngyilkosai.

Ott, a távol nyugaton él egy nemzet, mely 
szellemiében politikai intézményeiben, mindig 
pár századdal előtte jár az emberiségnek. A 
szabadság, egyenlőség, testvériség trikolorja alatt 
a munka és tehetség oltárán á,Időzik a francia 
nemzet, mely eltörölte a címeket és rangokat, 
eltörölte a születés előjogát és az igazi demo­
kráciában találta meg nemzeti nagyságénak 
alapját. Ott reg felfedezték, hogy a munka 
egyenlősit, a műveltség nivellál s csak a te­
hetségnek van előjoga. A képviselöhazban, az 
első VVekerle-kormány idejében az én sürgeté­
sem ic, Helfy már indítványozta a cim és rang 
eltörlését, pedig niég akkor nem volt hat or-

csmüStteu szemedéinek. «.«***■»» 49 till. Ka«? «W? W nu.
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vos egyetemi tanjör-báró és ttUsg akkor nem 
volt szállóige a fővárosban, hogy «egyik* udvari 

tanjécsos nem vájja ki a másik udvari tanácsos 
szemét» (ad nótám: egyik varjú satb.)

Számos kiváló írónk a gúny mérges nyi­
tóival, a nevetségesség ostorával üldözte azt a 
közfelfogást, mely lajtáj módra meglapul az 
üres cím és rang előtt.

Tüzzel-vassal kiirtani kellene, állami szeró 
vezetünkből is azon intézményeket, melyek,— 
mint elmúlt századok korhadt omladékai, — 
gátolják a modem, demokrata állam felépítését. 
Mi azonban basoncsuszva járunk, megköze­
lítve a kínaiakat, akiket máskülönben kineve­
tünk.

Itt lenne máir az ideje, hogy útját áll juk az 
embert lealázó cimezgetésnek és a cjm- és 
ranggal járó számtalan visszaélésnek.

Ezt könnyen elérni lehetne egy okos tör­
vénynyel, 1 mely így szólana :

1. §. Minden cjm, rang, rendjel, kitüntetés 
eltöröltetik.

2. §. Jelvényeket, rendjeleket, szalagokat és 
érmeket mindenki szabadon viselhet.

Bizonyára vármegyém az én éliáspontamra 
helyezkedik és nem üti el indítványomat a vér 
megyék kényelmes, de reakciós indokolásával, 
hogy — nem időszerű.

Az a vármegye, amelyik annyiszor köve­
telte a demokratikus választójog behozatalát, 
nem taktikázható.

Előterjesztem tehát önálló inditványomat
így

«Hajduvármegye törvényhatósági bizottsága 
feliratban kérje meg a magyar országgyűlés 
képviselőházát, hogy törölje el a címeket, ran­
gokat, rendjeleket, kitüntetéseket és keresse még 
vármegyénk, hasonló felirat intézése iránt, az 
összes vármegyei és városi törvényhatóságokat.

Hajdúszoboszló, 1913. március 19.

Lengyel Imre,
hajduvarmegyei törvényhatósági 

bizottsági tag.

Színház.
Heti műsor:

Vasárnap délután mérsékelt helyárakkal : 
Csitri, vígjáték. — Vasárnap este kisbériéiben 
rendes helySrakkaJ. Kornai Berta felléptével: 
Milliárdos kisasszony, operette.

Hétfőn délután mérsékelt helyárakkal: Vig 
Özvegy, opeiette. — Hétfőn este bérletszü­
netben, rendes helyárakkal, Kornai Berta fel­
léptével : Postás fiú éa a húga, énekes bo­
hózat.

Kedden délután mérsékelt hely árakkal: Kis 
gróf, operette. -— Este rendes helyárakkal, B) 
bérletben, Kornai Berta bucsufeliéptével: Dró­
tos tót, operette.

Szerdán Faun, vígjáték. Zilahy Pál fel­
lépte. C) bérlet.

Csütörtökön: Dolovai nábob leánya, szín­
mű. Zilahy Pál felléptével. A) bérlet.

Pénteken: Első mßsodik, színmű. Új­
donság. B) bérlet.

Szombaton: Cigányszerelem, opereti. Kom- 
lóssy Emma fellépte. Q bérlet.

Vasárnap délután mérsékelt hely árakkal : 
Nebántsvirág, operette. Bérletszünet. Este: 
Pillangó kisasszony, zenés dráma. Koir.lóssu 
Etr.íra lel lén te. Kis bérlet.

Hétfőn: Ülj, operette. Komlóssy Emma 
fellépte. A) bérlet.

színházi hírek.
A színház husvétja. Komay Berta, a fővá­

rosi szjnháizak becézett kedvenc művésznője hol 
nap, vasárnap lép fel először mint vendég a 
Milliárdos kisasszny operettben, amelyben Har­
mat Évi szerepét játsza. Ezt a szerepet ját- 
szottaa nriakidején a Magyar Színház premier­
jén óriás; sikerrel. A főbb szerepét játszáík: 
Csanády Irma, Aranyossy Anna, Fal ussy Ist­
ván Kormos Ferencz, Farkas Pál, Székely Gy. 
K assay Károly, stb. Héttőn lép fel a|tmüvész- 
nő Postásíiu és húga» énekes bohózatban ; ked­
den B) bérletben a «Drótos tát» operettben. — 
Délutáni előadások: Vasárnap délután 3 óra­
kor, méréskelt helyáiakkal «Csitri» vígjáték ke­
rül színre Zilahy Gyula felléptével. Hétfőn ugyan­
csak mérsékelt helyáiakkal a «Vig özvegy» 
operett kerül színre Zilahyné S. Vilma és 
Borbély Lilivel a főszerepekben.

Népeiöadás. Kedden délután 3 órakor rend 
kívül mérsékelt helyárakkal a «Kjs gróf» ke­
rül színre Zilahyné S. Vilma, Borbély Lili fel 
léptével.

lm irat

Hiiswét eíSti*
Immár elértük a uagyhét utolsó napjátiés 

folyik a készülődés az ünnepekre, amelyek ép 
olyanok lesznek, mint amilyenek mindig vol­
tak Talán még az idő js simulni fog a 
megszokott kerethez, hozva egy kis esőt, 
nagy szelet, valami keveset a langyosságból 
s esetleg napfényt. A harangok szintén készü 
lödnek Rómába, aminthogy a kalmárok is 
megtettek minden előkészületet arra, hogy a 
húsvéti tojások, a különféle Öntöző eszkö­
zök, a csokoládé- és cukornyulacskák, meg a 
sonkák az ünneplők rendelkezésére álljanak. 
A kirakatok általában ilyen dolgokkal vannak 
megrakva, amelyek kőzett azonban mégis a 
sonkák játszó* a legnagyobb szerepet, alkot­
ván egyes helyeken a kifüggesztett föliratok 
szerint — kiállítási. Miután pedig benne va­
gyunk a nagyhétben, hát a zarándokok is el 
indultak Rómába, mitsem törődve azzal, hogy 
Fiume és Anccwa között, amelyen a hajóút 
vezet keresztül, ugyancsak fütyül a bóra, ala 
pcsan meg táncoltatva a vízi jármüveket.

A közelmúltban nagyon is rossz napokat 
élt és rossz karácsonyra emlékező kereskedő­
világ kissé vidámabban dörzsöli a kezét, — 
mert a vásárlások minden irányban megin­
dultak, ha nem is olyan arányban, mint a 
régi jő pénzes világban, amikor a részvé­
nyek nagyobb osztalékot hoztak, amikor az 
értékpapírok magasabb molyamban álltak s 
amikor nem ütközött nehézségekbe a váltók 
és a kötelezvények elhelyezése.

Ami a templomokat illeti, azokat is csi­
nosítják már s a papok is készülnek a ne­
héz napokra, amelyeknek a feltámadás adja 
legszebb részét. Általiban az emberek most 
nagyon vallásosak, aminek jórészben az js az 
oka hogy ilyen nehéz években az emberek

kénytelenek kissé erősebben hjnni, mint nor­
mális időben.

A mostani husvétnak s az azt meg­
előző nagyhétnek egyik legörvendetesebb je­
lensége a békének minden irányban történő 
megnyilatkozása, amely lehetővé tette, hogy 
a behívott és sok rnjnden szenvedésen átment 
tartalékosok családjaik körébe térhettek visz- 
szá, ahonnan karácsony előtt távoztak. De 
némi remény van arra js, hogy a mostani 
husvéí a verekedő narcosfelek között is 
meghozza a békát s igy a nagy ünnepet 
nem fogja megrontani a fegyverek pusztítása 
amely sok ezer derék ember elmúlásával járt. 
Viszont ma Montenegró okvetetlenkedjk, de 
talán ebből még sem lesz komoly konfliktus.

Vasárnapi istentiszteletek. Folyó évi már­
cius 23-án vasárnap a ref. templomokban a 
következők fognak prédikálni: A Nagytemplom 
ban prédikál di. Baltazár Dezső püspök égen­
dő zik Gáborján; Szabó Gábor s.-lelkész; a Kis­
ten; plombán prédikál Dicsőd József lelkész, agen­
da zik Szele György lelkész; a Kossuth-utcai 
templomban prédikál Uray Sándor lelkész, agen­
da zik Demeter Gyula s.-lelkész; lspotály-ternpiom 
ban prédikál K. Tóth Kálmán lelkész, ágendá- 
zik Nagy Lajos s.-lelkész; a városi szegényházi 
ban prédikál és úrvacsorát Hajdú Zsjgmond 
püspöki titkár, a csapókerti imaházban Ko­
vács János vall ások t .lelkész ; a homokkerti ima- 
házban prédikál és úrvacsorát oszt Boér Ká­
roly vallásokt. lelkész.

Üzelmfek a gazdáik rovására. Gazdáink 
riern képzelhetik, hogy a tavalyi esős ősz 
következtében mily nagy tömegben hoznak az 
idén foigalombar észint jóhiszemüieg, részint 
tudva csekélyebb értékű, sőt egészen értéktelen 
magféléket. Minél alacsonyabb árakon kínálják, 
annál biztosabb, hogy például a répamag, mely 
bői a hires bjzenei hibás, selejtes áru több 
ezer zsákkal van a vidéken elhelyezve, legtöbb 
esetben dohos és általában igen rosszul csírá­
zik, sőt az északnémetországi kőzett is van 
ilyen élég az idén. Ami pedig a lóherét illeti, 
köztudomású, hogy a múlt napokban érkezett 
Fiúmén át Magyarországba mintegy 20 vagon 
olasz rostaalja, melynek az a hivatása, hogy 
honi lóhere közé kevertessék. Nem js szólva 
a lucernái ól, melyre nézve az «Erdélyi Gazda» 
szaklap március 16-iki számában is megírta, 
hogy teljesen értéktelen turkesztáni lucerna nagy 
tömegben került Bécsböl magyar vidéki kereske­
dőkhöz. Jó lesz tehát nagyon vigyázni, marad­
junk meg a régi megbízható cégeknél és ne 
üljön fel se kereskedő, se gazda az említett 
igen alacsony ajánlatoknak, melyeknek célja nem 
egyéb, mint a hasznavehetetlen portékán akár­
milyen (á. i on túladni. Ha gazdáink nemi elég óva­
tosak, akkor nagy bajok lesznek és csodákat 
fognak ez évben tapasztalni.

— Szépérzék és életbölcsesség jellemzi 
mindazokat, akik cipőiket barsonozva viselik. Az 
u| Berson-gummisarok rugékony és elpusztítha­
tatlan.

Meglopták a nagy állomáson. Szatmári A! 
b rtné Vörösmarty-utca 16. szám alatti lakos a 
nagyEiiomáson várakozott, miközben valakj a
zsebéből Kiemelte 7 korona 
zálogcédulát.

készpénzét és egy

A kiváló bőr- és Ilthlumos gyógyforrás

J vese- es hólyagbajoknál, kötvénynél. czukocbetegségnéR vflr- 
1 • yn 68 hürHtQt hatalmuknál kitűnő hatten
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Örömünnepe van ma a keresztyén 
világnak. E napon támadott fel a Fáj­
dalmas Anya szenvedő Fia : Jézus !

Ez a mai nap az igazság győzel­
mének ünnepe. A fakadó rügyek, a 
tüzesedő napsugár, a madarak ajkán 
télen elnémult éneknek újból való fel- 
csendülése, mindmegannyi gyönyörű 
keret ehhez az ünnepnaphoz Minden 
madárdal, minden vibráló napsugár azt 
hirdeti, hogy az igazságot örök halálra 
ítélni nem lehet. Ha néha-néha ieáldo- 
zik is a napja, idővel annál diadalma­
sabban kel életre, feltámad és mint az 
Isten Fia, az igazságnak föidi megtes­
tesítője, élni fog örökké!

Ezernyolcszáznyolcvanadik évfor­
dulója van annak, hogy a földi pályá­
ját bevégzett isteni Mester, akit szen­
vedései szentté avattak, feltámadott!

Amikor Jézust keresztre feszitet­
ték, — sötét, borús nap volt; amint 
az írás mondja, a menny kárpitja 
megszakadt és az Isten Fia két lator 
között halt meg.

És amint nem értették meg a 
Mestert Pilátus és a római birodalom­
nak népei ; épugy nem értették meg 
azok sem, akik az egy igaz Isten hité­
ben nevelődtek. Nem értették meg, mert 
az a korszak tele volt kétkedéssel.

Nem Jaláltak az igazságra, amely 
pedig az Ő személyében vándorolt ak­
kor itt a földön.

Századok múltak el, vértanuk se­
rege ment a halálba, mig a mag kikelt 
az emberi lelkekben és hóditó útra kelt 
a világ körül.

Ez a mai nap az öröm ünnepe.

A templomok harangjai zugnak, 
s a hívők a feltámadást ünnepük, — 
Jézus feltámadását

És ezen a szent napon, midőn 
áhítattal telve imádkozunk az Istenhez, 
a magyar nemzet csodás szenvedéseire 
gondolunk, amely hasonlít az Üdvözítő 
ártatlan megkinozíatásához.

Ezt a nemzetet sem akarják már 
megérteni, pedig nemes és szent céljai 
vannak. A szabadságot hirdeti, azért 
küzd, hogy az ember ember legyen, 
független és szabad !

De, amint elkövetkezett az Üdvö­
zítő feltámadása, amint megértették a 
késő nemzedékek azokat a tanokat, 
amiket az ő szent ajka hirdetett egy­
koron, — el fog, el kell jönni annak 
a kornak is, amely megérti ennek a 
szerencsétlen nemzetnek igazságát!

Várunk türelemmel arra. az okvet­
lenül bekövetkező időre, arra a tisztitó 
záporesőre, amely lemossa a hamisság 
arcáról a festéket, hogy még a kevésbé 
gondolkodni tudók előtt is ott álljon a 
maga megvetésre méltó meztelensé­
gében.

Ennek a tisztitó záporesőnek el 
kell jönni mielőbb és az a szunnyadó 
erő, amely még ma csak a lelkek mé­
lyén szunnyad, meghozza a várva-várt 
változást és az igezság napja teljes 
fényében fog ragyogni !

Félre tehát a csüggedéssel s meg 
azok is, akik elboruló lélekkel szem­
lélik a napi eseményeket, lelkes szívvel 
énekeljék a Hailelujáí! Az igazság 
mindig győzött, győzni fog ezentúl ts!

És ezen a napon, a föltámadás 
kegyeletes ünnepén, amidőn az ég Ura­
hoz fohászkodunk, — reménnyel telve 
áldjuk a hatalmas Istent és kérjük : 
adja meg nemzetünk rég várt szabad­
ságának feltámadását *

■ ■ I ■: u 1 rr;
Harang szavától hangos a vidék,
<Az arcokon örömsugár lebeg,
A fényes templomoszlopok között 
Fenszárnyaló zsoltárok zengenek, — 
tavasszal feslő százezer virág,
Mi hinti, szórja édes illatát.
Tömjén, csodás fény, pompatenger'. 
— Feltámadott az istenember!

Tekintetem egy koldusgyermeken,
Ki sápadt, éhes, majdnem meztelen, 
'Búsan lehajtva árva kis fejét,
Úgy reszket, olyan ímbolyogva lép. 
Kicsiny kezét imára összetéve 
Térdel a templom jéghideg kövére.

És én nem látok többé semmi mást. 
Mint azt a két kis összetett kezet,
Nem hallok mást, mint azt a lassú sóhajt, 
Amely a fonnyadt ajkakon remeg,
A hiú fény, az illat szertefoszlik,
A zsoltár tompa zűrzavar leszen,
Es mintha egy hang suttogná az égből: 
— £Mtg ily nyomor tanyázik ott a földön, 
A fény lesújt, a pompa fáj nekem.

Bull Andor.
1 , ! ' Ül '

" A költőnek Magyaróváron „Versek’1 cím alatt 
most megjelent kötetéből.

Névjegyek
1 óra alatt készülnek Horovitz Zsigmoná 

nyomdájában Darabos-utexa 7.
i . I I i i7

■acta:.

A ,Bikszádi‘ 
természetes w& m

vegyi alkatrészeinél fogva a legjelesebb. Gyógy- 
liatása fölülmúlja a hasonösszctételü külföldi ás­
ván} vizeket. Hurutos bánta!máknál páratlan. Az 

a idei termésű savanyu borral vegyítve kellemes ital. 
1: Kapható mindenütt. Árjegyzéket kívánatra küld a 

„BIKSZÁDI“ GYÓGYFÜRDŐ IGAZGATÓSÁGA.

V.’^v f. A V

csatornázd ki pont léseket : erű kivitelben, jótállás mellett - 
Tervii'i/oí és iv -o ** vetést dijtai nul készítek. Hazak évi jókarban tartási

csekély díjazásért elvállalom.
nem Miklvs-utcza 29 s>■j
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Epizódok
Csokonai Vitéz üihály és Félééi Horváth Ádiám életébfil.'

Irta Noszlopy Tivadar.
Debreczen hires szülő'te, Csokonai Vitéz 

Mihály hossaabb ideig lakott Somogybán, 
körülbelül két esztendőn keresztül. Először 
Sárközy István úri házánál talált vendég- 
szerető otthonra s leginkább Nagybajomban 
tartózkodót', de többször volt Sárkőzynek 
kisasszondi kastélyában is s mindeme he­
lyeken sok szép költeményt irt.

Mielőtt Somogyba jött, még egy kísér­
letre szánta magát Csokonai, remélve, hogy 
talán sikerül neki reábirni Lillája apját, hogy 
leányát hozzáadja feleségül. Azonban hiába­
való volt minden ; az apa szive hajthatatlan 
maradt s Lillát más vezette oltár elé.

Fájó szívvel búcsúzott el Komáromtól s 
mikor hosszú fárasztó útjában kimerülve, 
Tihanyból átjött a somogyi oldalra, leült a 
szántód! révnél a Balaton mellé, — akkor 
irta meg a „Tihanyi ek hóhoz“ cimü 
szép költeményét, a halvány holdnak fényénél.

Mikor Nagybajomba ért, Pálóci Horváth 
Ádám barátját kereste föl Csokonai, akivel 
már azelőtt levelezésben állott s akinek révén 
ismerkedett meg Sárközy Istvánnal.

Nádasdi Sárközy István nagybirtokos, 
több nemes vármegyék táblabirája s refor­
mátus egyházmegyei gondnok, magas művelt­
ségű ember lévén, - mindjárt felismerte a 
vándor lantosban a kiváló tehetséget s házá­
ban igazi ot honra talált Csokonai, aki Deb­
recentől—Komáromig kóborolt s szerelmében 
csalódva, Nagybajomban irta kesergő verseit

A nagybajomi Sárküzy-ház, ahol Ceokonai lakott.

Az az egy esztendő, amit Csokonai 
Nagybajomban eltöltött, leikére nagyhatással 
volt, mert a házigazda rendkívül magas mű­
veltségű és finom iz ésü ember volt, akinek 
házánál a legelőkelőbb urak fordultak meg.

Csokonai azonban ki-kirándult a vi­
dékre, vidám névnapok és dissnótorok alkal­
mával verses felköszöntőket mondott.

Ahol megfordult, többnyire emlékül ha­
gyott egy két költeményt, amelyekből azonban 
sok elkallódott az idők folyamán.

A „Vén leány dala“ cimü költe­
ményét én is olvastam, igy kezdődött :

„Megvert engem, megvert a teremtő,
Elmúlt rajtam huszonnyolc esztendő,
De nem láttam a házunknál kérőt.
Én istenem, elhozod-e még őt ? 1. t.

Egyes részeire is emlékszem, igy például:
„Meleg nyárban sétálok a kertben
Majd leülök, sírok keservemben.
• • • közé gyakran kandikálok,
Szüret ul ín jószerencsét várok. “ delte őí.

‘Szerzőnek : „Nagybajom, Emlékek- cimü kéz,:atban levő

Számos ilyenfajta humoros és más, nem 
nyomdafesték alá való költeménye forgott 
közkézen, a férfiaknál.

Apró, verses mondásaiból is több fen- 
maradt.

Egy Ízben Csökőlyben mulatói a költő, 
— a református papnál volt valami névnap 
fele, amelyre őssiejőltek a. környékbeli papok 
is ; a nagybaj mii pap Csokonaival, a gigei- 
a kadartíuii, a nedreh iyi pap es még töb 
ben. A költőt szívesen hi,ti magíhcz min- 
denik. Csokonai nem is késeit a látogatássá 
Legelsőben a ksdarkuii papot kereste fői , 
de a hosszú utat már szörnyen unta, alig 
várta, hogy Kad .rkutra érjen. Mikor kifá­
radva, betért a papházhoz, örömmel fogadtak 
Csokonait, aki a köszöntés után igy szólt:

„Hej, Kadarkút, Kadarkút,
De hosszú volt ez az ut;
Mert Csököly ide hozzád,
Messzebb, mint a menyország !“

Vissza már nem is ment Csökölynek, 
hanem Glge felé és onnan Kisasszondra. 
Amilyen jói érezte magát Kadarkuton, ahol 
a pap egész családja kitünhfőleg bánt vele, 
olyan kellemetlen helyzetbe került Gigében. 
A papné ugyanis nem feledte el, hogy az 
ura teljesen elázva érkezett haza a csököiyi 
mulatságról s ezt Csokonainak tula.donitotta, 
akivel reggelig együtt ivott.

Csokonai mindjárt észrevette a fogadta 
tásnál, hogy az ő látogatásának nem nagy in 
örvendezett a papné Nem is késett sokáig ; 
alig tudták ott tartani ebéden.

Erre vonatkoztatva mondotta azután:
„Hogy elmentem Gigébe,
Sirt a papné mérgébe.*

Somogybán való tartózkodása idejében 
alakult meg a hencsei református egyház, a 
templom felszentelésén megjelent Csokonai 
is. Erre az alkalomra irta:

„Hencse, Hencse, mily szerencse,
Hogy magadnak van papod,
Üdvösséged', boldogságod'
Már magadban megkapod.“
Nagybajomban költőtársa is akadt, Pá- 

ióczy Horváth Adám, akivel gyakran össze­
jöttek. Pálóci, ez a kuruclelkü poéta, rokon 
ságban volt Sárközy Istvánnal, akinek unoka- 
testvére, Sárközy Jusztina volt a felesége

Pálóci Horváth Ádámról tudjuk, hogy 
egyik némefgyalázó költeménye miatt, Ferenc 
császár maga elé rendelte.

Horváth Ádám a legfelsőbb parancsra 
meg is jelent Bécsben. A császári és királyi 
felség elé bocsáttatván, felszólította a felség 
a költőt, hogy mondja el azt a verset, amely 
miatt magához rendelte.

Horváth Adám ekkor sarkantyúit össze­
ülve elkezdett táncolni 8 Ugy mondotta el
énekszóvá, ama versét, melyből idézem e 
sorokat :

„Ebadta németje,
Országunk szemelje, —
Német, német,
Fene enné meg !
Hí német nem volna,
Országunk szebb volna, - 
Német, német,
Fene enné meg 1“

A CS.á”ár u^3n »em sokat érteti a 
i 'r>erséLŐ- d- azért keményen megfed-

Horváih Ádám nyugalommal hallgatta 
az uralkodó szavait s mikor a hosszú dór. 
gatórium véget ért s meghagyta a költőnek, 
hogy többé ne merjen ilyen verset írni, azt 
kérdezte Hűiyáthlól, — természetesen neme- 
tü', — hogy megértette-e ?

Horváíh ennyit fele t :
— „N iksz d ájcs !*
A király ekkor bosszús lett s eibocsáj- 

mtta a költőt s állítólag ugy nyilatkozott 
környezete előtt, hegy kár volt ezt az em­
bert főlciiáini, hiszen reá azt a benyomást 
tette, hogy bolond !

Pedig dehogy is volt bolond Palóci 
Horváth Ádám, — csak jó magyar volt, 
kuruc volt a szive, sohasem szerette a né­
metet.

Pálóci Horváth Ád ;m is, Csokonai Vi­
téz Mihály is, szerették a vidám társaságot s 
Nagybajomban de sokszor firhet'ék a kan- 
csókat. Szegény Csokonai borba fojtotta bu- 
ját-bánatáb

ISII ü

■ ;-8PL
mt:

Csokonai bikfája, melynek kergébe nevét belevéstc,

A Lillája után kesergő Csokonai sok 
szép költeményt irt Nagybajomban. Amint 
említettem, többször elment Kisasszondra is, 
ahol barközy Istvánnak szintén volt birtoka 
es kastélya. A kert végén erdő terült el, oda 
íart k) a bánatos szivfi költő, — különösen 
pedig egy hatalmas bikkfi alatt szeretett el- 
andalogni. Ez a terebélyes fa, melybe a ne­
vét is belevéstc, lankás hegyoldalon áll, mel­
lette csörgedező patak. M"g is énekelte ezt
a,uhe'yet> a „Magánossághoz* cimü ódá­
jában.

„Á|d°tt magánosság, jövel! ragadj el 
A módba mos: is engémét ;
Ha mások elhagvámk i-, ne hagyj el, 
Ringasd öledbe lelk-rnef. 
ölöm nekem, hogy lakhelyedbe szálltam, 
Hogy itt Kisasszondon reád találta».
“ helybe’ anualogni jó, 
b hely poétának való.“

,, a SZ^P erdőt néhány év előtt kivág-
df a p üktnai bikkfiját megh,:-gviák s

Uv!Ti l0S fjl í0k m keresik fel a költő tisz- 
e.ői közü'.

munkájából.
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Levél.
Ha megsebez az élet durva ökle 
És lelkem vére: könnyem kipereg :
Méla gyászom glóriába gyújtom 
S csendesen egy dalt fonok neked.

Ekkor érzem szived dobbanását:
E kis harangot, mely még hinni készt; 
Asszony-lelked örök puha selymét:
A végtelenből egy parányi: —de részt!

givuska áador.

Vadász!
Az alábbi vadásztörténetnek a színhelye 

Észak-Karolina erdős, bozótos vidéke és a 
hőse magyar ember, aki fiatalabb korában 
amerikai egyetemet is járt. Itt tagja volt az 
egyetemi rugby és baseball csapatnak és az 
akkoriban elsajátított dobó ügyessége mentette 
meg egyszer az életét. Az alábbi történetet 
Így mondja el nekünk: Egy alkalommal külö­
nösen izgalmas vadászkalandom volt, midőn 
North Carolinában társas vadászatot tartottunk. 
Egy késő délután, mikor a nap már ha­
nyatlóban volt, a benszülöttek egyike friss 
nyomokra hívta fel a figyelmünket. Mindnyár 
jan a jelzett helyre mentünk és szemügyre vet­
tük a nyomokat. Abban, hogy a nyomok 
egészen frissek, valamennyien egyetértettünk, 
hogy azonban milyen álattól származnak, ab­
ban megoszlottak a vélemények. A többség 
rr.égiso dadöntött, hogy az uj nyomok med­
venyomok, még pedig egy rendkívül kifejlett 
példány nyomai. A hatalmas mackó röviddel 
azelőtt haladhatott arra ínyenc Falatok utáni 
kutatíásban és nem is sejtette, hogy a pu­
ha, süppedékes talaj°n minden lépte gyilkosa 
lesz. Közben a nap már egészen alábukott; 
estszürkület borult a tájra és egy félóra elég­
ségesnek látszott arra, hogy az egész tájat fe­
kete mezbe borítsa. Ez volt a miackó sze­
rencséje; élete erre a napra meg volt mentve. 
De mégsem. Bár a vadásztársaság az alko­
nyain elhatározta, hogy a medvének mára 
mecrkegyelmez és az üldözést a korai hajnali 
órákra halasztotta ,a társaság egyik fiatal s 
tapasztalatlan tagja, vállára vette puskáin cs 
kijelentvén, hogy nem törődik a veszelylyel 
amclu a már teljesen beállott sötétségben ra,a 
les sebes léptekkel a nyomok irányában el 
tűnt, még mielőtt bárki is visszatarthatta vol­
na Az egyik néger szolga nyomon követte; mi 
pedig a közelben felütött sátorunkba vonul­
tunk vissza és hozzáfogtunk vacsoránk elké­
szítéséhez. Még a lábunk előtt porolgott a 
bográcsban a frissen főtt hús, mikor le,ék 
szakadva rohan valaki sátorunknak és «res ze 
tek he» kiáltással rázza annak ponyva tálát 

beborítjuk a lélegzet után kapkodót, t 
helyett a kevésbbé megrémült néger szol- 

a_ mondta el a történteket. Alig haladtunk 
talán egy negyedórányira előre óvatosan, vi- 
gyjáízva, inkább csuszva-mászva, mint lépked­
ve, így kezdte, mert nem tudhattuk, hogy hol 
ütközünk valamely váratlan ellenségbe - 
kor hirtelen, éppen a gazdámmal szemben 
előttünk vagy 50 Lábnyira, kibontakozik ■' 
sürii bozótból egy hatalmas medv 
oly hit jelen és meglepetésszerűen törtem, hogy 1 
gazdámnak alig maradj ideje, hogy vái: ih •• * 
kapja puskáját, nemhogy célozni tudott - ; 
na. A medve t i. épp szembe került velünk j 
és {alán megsejtve az őt környező vés .yt J

(abban a pillanatban ;okkal inkább voltunk mi1 
veszélyben, mint ö) felegyenesedett, támadás­
ra készen tartva hatalmas karmait. Gazdám 
inkább ösztönszerüen, mint öntudatosan lőtt s 
bár a medve kitűnő célpontul kínálkozott, a 
gazdám^ golyója mégis célt tévesztett. Még 
nem igen láttam izgatottnak a gazdámat, de 
ez egyszer remegett a keze. Ha nálam lett 
volna puska, én helyreütöttem volna a csor­
báit. így azonban nem tehettünk egyebet, mint 
eszeveszett, futásnak eredtünk, hogy a medve 
dühe elől életünket megmenthessük. Időköz­
ben mindnyájan puskát ragadtunk, — aközben 
magához tért pajtásunk is — és egy sortüz 
várta készen az esetleg felbukkanó megdühö- 
dött fenevadat. Egy darabig vártunk, mikor 
azj?.n láttuk, hogy várakozásunk hiábavaló, le­
tettünk arról a reményről, hogy a pomáps 
vadat még virradat előtt zsákmányul ejehes- 
sük.

Mi
ki
ga

M'előtt még nyugovóra tértünk volna, meg­
állapodtunk másnapi haditervünkben. Első tér 
vünket, hogy valamennyien induljunk a ha­
talmas állat üldözésére, elvetettük, tartva attól, 
hogy a hajnalra már megnyugodott állatot el­
riasztjuk. így tehát abban állapodtunk meg, 
hogy a társaság két legtapasztaltabb- vadásza, 
én és egy társam, induljon a vad zsákmá­
nyul ejtésére. Azalatt a társaság többi tagja 
más vidékre húzódik, hogy a nagyszámban 
tenyésző vadpulykákra vadásszon. Alig hogy 
megvirradt, sikerült a medve nyomait felfe­
deznünk, egy sürü bozót mellett foglaltunk ál 
lást, egyik szélén én ,a másikon a barátom.
Gyönyörű reggel volt, amelynek szépségét csak 
emelte a madarak éneke és afürge mókusok 
pajzánkodása. így töltettünk el csendben, meg 
csak neszt sem keltve, vagy két órát. Egy­
szerre a távolból gyenge puskadurrogáts hal­
latszik. Nem ütköztünk meg rajta, lyszen tud­
tuk hegy társaink vadpulykára vadásznak; a 
gyenge durranás pedig éppen sörétre töltött 
puska hangja volt és igy ebben semmi meg­
lepő nem volt. A meglepetés csak ezután kö­
vetkezett. Amint meglapulva előre figyelek a 
távoli tisztáson egy medve alakja tűnik elém.
Távolabb volt, semhogy puskacsőre vehettem 
volna, 'de meg nem is akartam egy valószínű­
leg célját tévesztő golyóval még serényebb fu­
tásra késztetni. Azért inkább kiszöktem- rej­
tekhelyemből és a medve irányába futottam, 
hogy iőtávolságnyira kapjam. A medve sem 
volt rest és gyors iramodással keresett mene­
déket' a szerencse úgy látszik megint az ő 
p|ártjára állt: az utunkba került bozótsövénye­
ken gyorsabban kúszott -át, mint én; a mi 
tért vele szemben a síkon nyertem, azt a 
bozótok miatt majdnem megint visszavesztet- 
iem Így tartott ez vagy félóráig. Végre is 
beláttam, ha az eddigi stratégiámon nem vál­
toztatok, a küzdelemből a kitartóbb es ate- 
•epet jobban ismerő medve kerül ki gyo-z e- 
,c;t Ezért hát evőm végső megfeszítésével 
igyekeztem még a mackó közelében maradni 

legalább addig, míg a következő sűrű­
ségben' uj.a eltűnik. Ez csakhamar te is ki­
vetkezett; amikor egy keskeny bokorszalaghoz 
értünk és abba a medve belevetette magét, 
én hirtelen, persze jóval hátrább, oldalt ka­
nyarodtam és egy ritkás helyen igyekeztem 
áthatolni Számításomat, amennyiben a veszett
!;ÍSlan,'f mSve megL^uÍnak tvén Ült. kétség!ecset,en igyekeznek a 

mEöát üldözőjétől, bár még gyanakodva^ hataimaka^^kengesztelm. 
lassítja futásai; na meg aztán a fáradtság o 
raj, a is erőt vesz és talán meg is állapodik 

1 - - oldalt ké­

ről a beiről, ahol a medvét kibújni véltem. 
Közben orra is ráértem, hogy golyókészlete- 
me, felülvizsgáljam: legnagyobb megrőkönyödé- 
emre fegyverem csak egy golyóra volt töltve, 

a velem hozott golyókat pedig mjnd elvesz­
tettem az őriüt hajszában. Tudtam, ha nem 
találok, életemmel fizethetek e vakmerő játék­
ért. Rá: sem értem, hogy a gondolataimat be­
fejezzem:, mikor a hatalmas állat megjelent a 
tisztáson és pedig sokkal közelebb hozzám, 
min, ahol váriam. Felkaptam a puskámat, rá- 
irsnyitotlam és meghúztam a ravaszt. A medve 
telorditott, — tehát találtam. Találtam, de a 
lövés nem volt halálos. A következő pilla­
natban a medve egyenesen felém vágtatott. — 
Több fö.tésem nem lévén, a végemet éreztem 
közeledni: Ki bírna el egy ilyen rettenetes 
álattal? Tőrömhöz nyúltam, mint utolsó me­
nedékhez, de mondhatom .semmi bizodalmon 
nem volt hozzá. A medve pedig ijjesztően kö­
ze! volt már; ekkor már vagy csak 20 lépés­
nyire lehetett és szjnte éreztem mér a halál 
leheljeiét, olyasmit tettem, amit csak a ve­
szély sugallhat az embernek: felkaptam egy a 
közelben fekvő jókora, súlyos követ, egy kissé 
oldalt ugrottam1, hogy ne legyek a bestiával 
éppen szemben és feléje lódítottam a kődara-t 
bot. Szerencsém volt. Tarkón találtam és a 
lövéstől már úgyis erejét vesztett állat iero-< 
gyott. Én pillanatnyi gondolkodás nélkül hoz-1 
ziéugi ottam és késemet markolatig a válla kö­
zé döftem. Féltérdre emelkedett, de a követ­
kező pillanatban élettelenül terüp el. Megvol- 
Mtam mentve.

Az amerikai medve, vagy ahogy a világ 
minden vadásza nevezi őket: a baribal jókora 
állat s általában jóval feiülhaladja az európdi 
medve nagyságát. Átlagosan vagy 6—7 láb 
hosszú és vállbán vagy három1 láb magas. K 
bariba! szőrőze,ben is eltérést mutat az euró­
pai medvétől; mjg emez barna, addig az ame­
rikai medve szőre fényesbefkete és hosszúra 
megnő. Csak a pofája és a hascnlja sötét. 
Aszak-jAmerilkában mindenütt található .ahol a 
vidék erdős. Európai torsától különben még 
más tekintetben is különbözik, ö is növény 
evő ugyan és elsősorban bogyókkal táplálko­
zik, azonban a finom pecsenyét sem véti meg. 
Gyakran megesik, hogy megtámadja a birka- 
és marhanyájat, amikor vadabb indulatai kere­
kednek felül. Amilyen szelíd és félénk 'általá-í 
ban, olyannyira vérengző, ha feldühödik. Va­
dászata épp ezért igen veszélyes és minden 
vadásznak kockán forog az élete, ha első lö­
vésre nein halálosan sebezte meg a baribalt. 
Ilyenkor az étidig üldözött vad támadásba csap 
át, hirtelen és minden átmenet nélkül és oly 
gyors, hogy legtöbbször még alig oszlott el 
a vadász szeeme elől a lőporfüst, már is 
szem töl izembe találja magát támadójával. A 
négerek és indiánok csapdával fogajk. Ku­
tyák, addig, míg a terület tiszta, jó szol­
galatot tesznek vadászatunknál, ha azonban a 
terrénum cserjés, bozótos, nem sok hasznát 
vesszük kutyáinknak, mert a medve ügyeseb­
ben kúszik át a sűrűn.

Az indiánok babonás tisztelettel és féle­
lemmel veszik körül a baribált, — de csak 
halala után. Az indiánok furcsa vallási felfo­
gására vall, hogy mig a medvét elejteni, meg. 
ölni csöppet sem haboznak, addig, ha az 

i már megtörtént és a medve jobblétre szendc-
megbámtott

,y kis pihenőre.
tbujva 

. . n megálltam,

Mondom, 
fl ritfcO I 
le nem \ <

non

Aki Észak-Caiólmában vadászik, az ezen 
vadban gazdag területen bő ciháimét talál 
envedélye kielégi lésére Nemcsak medve van 

nagyszámmal , puskacsői e kerül itt őz, szai- 
I • cs v.. - éí mocstrvilík : n< 1 1



BECSEN

lője és szárnyasa. Bár nem szándéka a v'a-i 
(Jásznak pl. szarvasra vadászni, mégsem állhat 
ellent a csábításnak és leteritl azt is, ha 
eléje kerül. A történetünTtben szereplő vadász 
is lőtt egy hatalmas szarvast, melyet póznáikon 
az egyik szolga segítségével ő maga hordott 
szállására. Jókora példány volt: nyomott vagy 
700 fontot.

MÁRCIUS 23.

A temetfiben.
Irta: Sipos János.

Az ellenzék szövetkezéséhez.
Sohasem volt ily öröm 
A szivemben,
Sohasem volt nagyobb hitem 
Az istenben.
Tömörültünk, összetartunk,
Jöhet bármi,
Az ellenség minket együtt 
Találni.

Nem aggódom sorsa felett 
Szép hazámnak,
Tisza István labanc népe 
Ha ránk támad.
Mivelünk van szine-java 
Nemzetünknek,
Visszajönnek szép napjaink,
Mik letűntek.

Gyilkolt, rabolt e hazában 
Tőrök, német, —
Két gyilkos közt nemzetünk majd 
Semmivé lett . . .
A törököt rég kivertük,
De a másik,
A rongy német sem parancsol 
Már tovább itt!

Ránk törnek a zsoldos haddal 
A labancok,
Tárogatónk a hazában 
Szerte harsog.
Az utolsó generálist 
Bécs szolgáját,
Legyőzik most, kik hazánkat 
Hűn szolgálják.

Azért népem, drága népem,
Csak előre;
Lobogónkat csak tüzztlk ki a 
Bérctetőre 1
Független lesz végre mégis 
Ez az ország;
Németek és labancok nem 
Bitorolják 1

Iglándy B.

A kezdődő sörldény
=:■ s aikaümával -
A [lAtjYMIjlÄLYl MALÁTAGYÁR RT.
debireczeni főraktára.

«legnagyobb,tott üzemével kőbányai 
mintára főzött hordós és mindig 

friss tejtésü üveges söreivel 
áll a t. közönség rendel­
kezésére Előzékeny és

pontos kiszolgá- j
lásről gondos­

kodik :
HSCHBE1N JENŐ BEBRECZEN, Hatvan-í 

utcza 39 Telefon: 1051. szám

R lobogó gyertyalángok reszketve világí­
tották meg a temetőt s szinte versenyezni lát­
szottak a hold ezüstfehér világával. A fojtó, 
nehéz, gyertyáégéstől származó füst eltompul­
va iemlegeti a ködös levegőben... A millió és 
millió, halottak tiszteletére és emlékére meggyuj- 
tott gyertya sziporkázó lángja, különböző szinti 
olaj- és villanyfénynyel vegyítve, — vérvörös 
világot vetett az égbolt szélejn tornyosuló feke­
te felhőkre, mig a temető utjain járkáló ezer­
nyi embertömeg misztikusan színes megvilágí­
tásban hullámzott fel és alá. A temető Fénye­
sebb helyein tolongó tömeget alkotó emberek kü­
lönféle megjegyzéseket tettek a pazarul diszj 
lett és világított, sírokra, itt-oít egy-egy nalk 
és hangosabb nevetés is fölhangzott, de azok 
is hamarosan elvesztek a halkan zsibongó be 
szigetesekbe. Az eihagyottabb helyeken dom­
boruló, gyérebben világított sirhalmokon egy­
szerű luhpzatu asszonyok és emberek siratták 
halottaikat s küldtek fel halk, forró imát az 
Ur trónja elé .elveszett kedvesük lelkiüdvéért. 
A fáik elsárgult levelei lassan peregnek a sír- 
dombokra, mintha ők js éreznék az emberek 
fajdalmát s vele ontanák könnyeiket azjemberek 
fájó leikével... A temető hangulatának komor­
sága beborította a zokogó emberi lények lel 
két, a ködön átszürődö zsibongás pedig halk 
zsolozsmává tompulva rezgeti a légben.... Min­
denütt tompa és mégis érzékeny nyugalom ho 
nclt.

P'? egyik sötéten domboruló simái, mely­
nek fehér márványa tompult efhéiseggel, misz­
tikusan csillog a hold és gyertya fényénél, egy 
fekete ruhába öltözött, gyászoló nő imádkozik 
térdenállva.

Margit!?... hallatszik egyszerre egy 
megilletődött, elcsuklott férfihang.

Az asszony föláll, kiegyenesíti karcsú ter­
metét s halálosan sápadt arcára forró, piros 
vérrózsák szöknek.

— Imre.... suttogja elhaló hangon.
A feifi közelebb lépett az asszonyhoz. 

Hirtelen elkapta egyjk kezét s egy forró’cs j- 
kot lehelt rá. ,

Margit!?... Haragszik még reám? — 
kéidezte könnyben úszó szemekkel.

A Margit arcát ismét beborította a ha-
Idős sápadtság, szemeiben pedig fájdalmas tűz 
gyűlt föl.

Távozzon, távozzon kérem, esedezem 
hagyjon el... — rebegte. — Nem igérte-e 
meg, hegy kerülni fog? Hogy elfeledjük egy­
mást s nem fogjuk háborgatni többé fájó 
emlékeinket?...

Imre, a férfi lecsüggesztette fejét és hát 
rálépett.

Maigit, hét elűz?! Ismét belekerget vég­
telen fájdalmamba s a kétségbeesésbe?... Is­
me: azt kívánja, hogy mondjak le magáról 
életadó napsugaramról?!... Hát még mindjg azt 
Inszi, hogy én vagyok a férje gyilkosa?;.
Még mindig nem akar nekem hinni, még mindig 
kételkedik ártatlanságomban?... Még mindig?91 
Holott mér a napnál is fényesebben bebizo­
nyítottam, hogy ártatlan vagyok... Még akkor 
sem akar nekem hinni, mikor már mindenki 
í ,1°’ hogy férjé öngyilkos lett?... Midőn nm. 
hómnak ^ója. az, ki a halálba kergette 
bönonben sínylődik !.. Margit!., kiáltotta P| 
elrsuklo hangon a férfi

Margit n.egremcqett s habar. 
gerle iinl'i- , , ' ' ‘ 0 an' pUjdvesztettCd,<ira Zokogott. Lelki szemei előtt 

rjész sorozala.elvonult kmszenvedésejnek e

Látta, amint térjét megtalálta dolgozószobá­
jában — holtan. Körülötte mindenütt vértócsa 
s távol tőle a véres revolver, arca az irtóza­
tos haliálkintól rémesen eltorzulva... Kezén a 
szintén véres kézelő, a gyilkos ujjlenyomatai­
val. Hiszen mindenki gyilkosságra gondolt..... 
Visszaemlékezve látta, hogy mjnt verik bi­
lincsekbe a rendőrök leghjvebb imádóját, a szi­
vének minden vércsöppjével imádott embert 
Kcrhvélyesi Imrét... Visszaemlékezett a tárgya­
lásokra is. Hallotta, nijnt tagadott Imre, az 
ó imádott Imréje s nqnt hallgatott el kono­
kul. midőn az ujjlenyomatokról kérdezte az el­
nök Halottá, hogyan hirdették ki a halálos 
ifeletet Imrére, az ő Imréjére, amjért — állí­
tólag — halálos ellenségét meggyilkolta. Látta 
hogy mily lemondó, szomorú pillantást vetett 
rá Imre, midőn kivezették!.. Oh, ez emberf- 
fölátti, pokoli kin veit!...

Hitte, hogy Imre ártatlan és mégis... Miért 
hallgatott el mindig, ha az ujjlenyomatokról 
volt szó? Mily rettenetes titkot takart elhall­
gatása?...

Aztán... pár nappal az ítélet végrehajtása 
előtt egy levelet talált meg elhunyt férje asz­
talának fiókjában. Egy levelet, melyet nár 
órává!, vagy pár perccel halála előtt irt.

Oh, minden sorára, mjnden betűjére em­
lékszik !

— A kötelesség kerget a halálba — írja. 
A három hónap, melyet ellenségem adott, ma 
lejéit. A fekete golyó halálba üldöz...

Mily diadallal is lobogtatta meg a piciny 
papirost kezében! Hogy kutatott tovább!... S 
nem hasztalan Félóra múlva már tudta a 
gyilkos nevét s a gyilkosság okát is. Meny­
nyire megundorodott ekkor halott férjétől!.... 
Legjobb baiátja feleségét csábította el s mi­
dőn az rajtakapta őket, a botránytól félve 
amerikai párbajt vívtak. Férjének jött a fe­
kete golyó... 9

Megtalálta az ellenség figyelmeztető leve­
lét is hogy a határidő lejárt!...

Ekkor mindezt átadta az ügyészségnek. 
Egy nap alatt befejezték a nyomozást, Im­

rét pedig — fényes elégtételt szolgáltatva neki 
— szabadon bocsátották. Oh, mily öröme volt 
ekkori... Csak aza kézelő ne volna....

Egy év múlva aztán meglátogatta Imre.— 
Mindjg gyakoribb lett, végre egyszer — kö­
dös szomorú novemberi nap — megkérte a 
kezet és ö... elutasította!.... mert a kézelő 
titkát nem1 árulta el, ő pedjg nem akart ab­
ban a kétségben élni, hogy hátna... mégis •. 
Hisz a gyanú oTy könnyen születik... Pedig, 
hogy _ mily nagyon szerette!.. És hogy meg­
bánta tettét azóta...

Nem is találkozott vele többet, rnert ak­
kor megigérfette vele, hogy nem fogják látni 
egymást!... S ime... Most, midőn már mindent 
tud, a kézelő titkát js, mert lelkiismerete nem 
hagyta nyugodni, mert detektívet nem foga­
dott, ki aztán ügyesen földerítette az egészet, 
most ismét találkozik vele... Midőn semmi, seir.1- 
Mmi nem tartja vjssza többé a jól megérde­
melt, a gyermekkor végződése óta várt bol­
dogságtól, íme ismét itt van.. Könyörög 
neki!... De, hát rrijért nem akarja elfogadni 
az oly szívesen fölkínált boldogságot?

Hál elűz? Nem1 könyörül rajtam? 
szakította félbe gondolatait elcsukló hangon a 
férfi.

Maigit ránézett a megtört férfire. Szivét 
elfogta a Fájdalom.

Miül utasítanám el? kérdette önma­
gául? A kézelőéit? Hiszen annak titkát miár 
tudom!... De hét akkor miért?... Világ szájától 
félek?.. Ez az... ez az.
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De miért uíasjt el?— kérdezte újból 
I f Vagy- a világ szai:átó1 fél? — leste 
Ítr6z asszony gondolatát. Hát ad1 erre vala­

ha igen, hát nem lehet rajta segíteni?
I mehetünk el innen olyan helyre, ahol 
r. seniú nem ismer bennünket? Nemdob- 
t'iji.e én el őseim meghurcolt nevét?... Vagy 
^elégelte meg azz első lemondás keserveit?

■ rtiit!?— hérem feleljen, hát csakugyan el- 
fs "ezt csakugyan ezért, vagy a kézelőért

zi?..'
__ Annak a titkát már nem tudom — 

j,ldta csöndesen a nő. — Ön eltagadta azt 
ltn5. s inklább kész lett volna meghalni, 

inttógy elárulja. S mindezt miért? Mert nem 
,arta iiogy riővérének tiszta neve elhomd- 
osulj'on s nem akarta, hogy becstelen férjc­
et hatóla után is becstelenség érje, — rhon- 

szémrehiényólag. S íme, mégis tudom az 
PSZ esetet. Férjem halála előtt bosszút akart 
Unj önön s belopózott nővére hálószobájá- 
. Qn észrevette s nem tudom, szóváltás 
íg.e dulakodni kezdett vele. Eközben fel- 
asadt'keze s a vér reáitapad't férjem kézelő­
ig így volt? Láthatja tehát, hogy ez a 
titok» nem ok.

De hát akkor ml? — fakadt ki a 
í,fj — Vagy... vagy... már nem szeret?!!!!

Az asszony nem birt tovább érzelmeivel, 
eje keblére hanyatlott s zokogva borult a 
irfj karjaiba. Ajkuk egy hosszú forró, né- 
a csókban forrt össze. S a gyertyákból fel­
álló füst mintha -óriás szellemmé alakult 
olna a ködös, hideg légben, mely áldólaglter- 
tszti fejük fölé kezeit...

*

A remegő- gyertyalángok a holddal ver- 
myre kelve világítottak a halottak birodal- 
iban.

a tenorista.
Hol van most híresebb ember, mint 

Cabori, az olasz tenorista! .
Nevével két héttel azelőtt, hogy Párisba 

irkezeit, tele volt minden újság, tőle vissz- 
íangzott a párisiak síive. Mindenütt látni le­

helet! fényképét minden szerepében. írtak a 
sok ünneplésről, melyben más városokban 
van része, nviivánosan tárgyalták a külön­
böző színházakkal kötött szerződései’, a me­
sés összegeket, melyeket minden egyes fel- 
épésével keresett. ,

Mindenféle gonosz anekdota is szájrol- 
szájra jár róla, hogy mennyire imádja a 
pénzt, nevetséges takarékosságáról s hogy 
mennyire nem hajlandó egyetlenegy hangjai 
is ajándékba adni, egyszóval : piszkos fukai- 
ságáról. „ ,

Egy hangját sem adta oda megfelelő 
Üszteleldij nélkül. ,

Két hétig egyes-egyedül Gáboriról be­
széltek egész Parisban. Az emberek bírókra 
kellek a belépő-jegyekért, hallatlan pénz 
űzettek értök, nevetségessé telték magukat.

Gábori azon a íeggelen, mikor el kel­
lett utaznia, bement egy postahivatalba. Egy 
nagyobb pinzküdeményt kellett átvennie. 
Szokott öntudatos magatartásával lépett a 
hivata'helyisi'pbe s pénzesutalványok ablaká­
hoz lépett. Evy dushaju és büszkén (elsodort 
bajuszu fiat ! ur ült az ablak mögött. _

Szórakozottan vette át a papírlapot, 
melyre Gábori felirta a nevét, de mikor .el- 
élva-ta a nevet, a nagy énekes nevét, éle: 
tekintettel vette szemügyre a jelentkezőt.

Azután udvariasan így szó f :
- Igazolhatja személyazonosságát i
Gaboii minőig utlévél n Ikül utazón, 

"évjegy sem volt nála, természetesen meg 
Utcája seit? voll ebében. R tviden f.levc .

Nem, nincs nálam semmi.

Mire a hivatalnok határozott hangon:
— Akkor nem adhatom ki önnek a 

pénzt I
Gaboii hátra vetette a fejét. Mire vélje 

ezt ? Egy ember, ki nem ismeri őt, a nagy 
Gáborit.

— No de ily boszuság, — mondotta — 
várom a pénzt s egy óra múlva el kell utaz­
nom Párisból. Olaszországba utazom.

— Nagyon sajnálom uram, de nem lehet.
— Gábori vagyok, Gábori tenorista, hát 

nem ismer ?
A hivatalnok meghajolt és azt felelte :
— Mindenesetre ismerem, uram, sok­

szor láttam az arcképét, de nagyon _ szigorú 
utasításaink vannak. De ha úgy tetszik, meg­
kérdezhetem még a főnöküntői.

Felállt s egy ideig beszélt egy úrral, ki 
az egyik íróasztalnál ült a szoba hátterében 
Mielőtt visszatért helyére, még súgott vala­
mit kollégáinak. V.-lamennyi arc egyszerre 
fölélénkült, mindenki a tenorislára nézett.

- Uram, — nekünk a közönség érdé 
kében a legnagyobb óvatossággal kelt eljár­
nunk. Tegyük fel, hogy valaki nagyon hason­
ul a hires Gaborih >z, visszaél ezzel, a hason- 
btossági al s felveszi a va'ódi Gaboii számára 
érkező pénzösszegeket.

Ez hatolt a tenoristára. Az Isten szerel 
mére, még csak az kellene-

Hogy valami gazember vehetné te 
pénzét ? A potának tejes jogában áll bizto 
sitékokat követelni, de a dolog a jelen pil­
lanatban mégis csak nagyon boszantó volt 

, reá nézve. Már megemelte kalapját és menni 
I akart, mikor a hivatalnok e szókkal vissza 
tartotta :

— Talán mégis lehetséges lesz egy
m6d Gábori örömmel mondotta : mi kérem, 

mondja meg, mi az ?
— Kétségtelenül nagyon szokatlan mod, 

de főnököm megengedte, hogy éljek vele. 
Tehát kérem, hallgasson reám : arcban akárki 
hasonlíthat Gaboiihoz, de hangban nem. 
Énekeljen hát - személyazonosságának be 
igazolásara.

Gábori visszatántorodott. Végigfutott a 
hidegség hátán. Micsoda ötlet ez ? Hogy in­
gyen énekeljen. Azt még soha sem tette meg 

De a hivatalnok hajthatatlanul folytatta.
— E szerint, uram, énekeljen el egy 

dalt, egy kis áriái. Zeneértő vagyok, kartár­
saim is értenek valamelyest az énekhez. Gá­
bori hangja páratlan a világon terjedelem és 
csengés dolgában. Képesek leszünk meliá 
nyotni. Tehát kérem, énekeljen. Gabon, a 
hires Gábori habozott .

- De ha nem akarja, uram, akkor 
Az ifjú hivatalnok szemében fenyegetés 

villant meg. Gábori megértette. Most már félt, 
hogy nemcsak hogy nem váltják be a posta- 
utalványát, hanem még szélhámosnak is tart­
hatják. Tehát kiegyenesedett, két éPést <eU 
hátra az ablaktól, halkan köhintett egye, 

i jobbkezét a szivére tette és — enekelt.
Kora reggel lévén, a postahivata. meg­

lehetősen népleien volt. Az a néhány ember, tó kinyitó" a az aj,6,, megállt a küszöbön, 
mintha gyökeret vert volna lába:

A hivatalnokok felszöktek helyükrö 
előre tolultak, a falkagylójuk möge teliéi, 
tenyerüket, mosolyogtak és -tgyeltek.

Gábori könnyen és biztosan éneked , 
ajkáról tisztán és biztosan gyöngyözöd a 
kané. Sohasem volt oly kitünően diszponálva, 
ndnf igv délelőtt idején. „Az asszony inga- 
lag"! énekel,.,, idii.jia hegyire eme1"
kedett, ka,apját lengette, s'5vér® sz°n1 
kút kezét, elforgatta szemei, pazarul szói,,.
hangjának ezüstjét.

Mikor elvégezte, rövid csenO Köveik* 
zeit, aztán kitört a viharos tetszés za.a A 
férfiak felugrottak .a szettres és vadul .apso 
lak , a nők zsebkendőjüket lobog at ?k e..
kesülten kiáltották :

— Bravó, Gábori! Bravó, bravó! 
Gábori m gkös önte a tüntetést es meg- 

„ jo!» mint a soup d-n, aztan diadalmasan 
hivatalnokhoz fordult, ki a pénzes-

u,a|vál,'Lab“k nleLkíont most a pénzem? 

S a hivatalnok már fizette is a nagy

a nagy bankókat és aranypénze- 
Gahori basőpőrte a vagyont, a 

igy szólt — s némi gúny volt

énekesnek 
két. Mikor 
hivatalnok 
hangjában .

— Oh, Gábori ur, hiszen mindjárt meg­
ismertük .. . hogyne ... de tudhatta, hogy 
az opera helyárai képtelenül nagyok a ma- 
gunkféle kishivatalnokoknak. Hát még, mikor 
ön énekeli S megtaláljuk azt a módot, hogy 
egyszer — belépő jegy nélkül — mi is meg­
hallgathassuk önt.

Gábori nagyra meresztene szemét és
e’pirult. ,, _

E szerint becsapták. Nem zsarolás ez . 
Fösvény szive hangosan dobogott. És kőhin­
tés nélkül m-nt ki a hivatalból. Kedve a kő­
vetkező hat órára íöfé.ttesen oda volt. 
kát. ! . i. 1

Michael Corday.
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Irta: Király Pétér.

Ti a kik gonosz utón jártok,
Kiktől annyit szenved hazátok, — 
Ha lesújt Isten ostora :
Ti nem támadtok fel soha!
— Mi a kik ma párják vagyunk: 
Feltámadunk, feltámapunk!

Szabadságnak, erénynek, hitnek 
Istenérzelmi hevitnek;
Bár sújtson a zsarnoki gazság 
A megtaposott szent szabadság 
Csatatéren bár meghalunk: 
Feltámadunk! feltámadunk !

Hallgassatok rám hivő lelkek! 
Mindég az Istennel pereltek 
Azok a kik a jókra törtek .... 
Mind feltámadt a kit megöltek.
— Mi az Isten pártján vagyunk : 
Feltámadunk, feltámadunk!

Javíthatatlan gonosz párak 
Az égboltot sárral dobálják!
De rajtok az ég bosszút áll 
Azokra visszahull a sár ... .
Mi értük is imádkozunk:
— Feltámadunk, feltámadunk !

Ha elnyomják a jót a rosszak 
S garázdálkodnak a mint szoktak 
- Mi türünk, a mig tűrhetünk. 
De aztán ... Igaz Istenünk 
Nevében bárha mégha unk : 
Feltámadunk! feltámadunk!

f
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mód a fejbőr ápolására 
és a haj erősítésére.
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Légszesz és villamos berendezések el

>V. íf H '

. - ristftí w*. :

MÜe—at I Ui

JE31v«11ä1j| » s

i;’v

w&.f

Készítését, világítási, erőátviteli, füté 
és főzési célokra. A gáz és villamos v 
lágitás jobb és olcsóbb a petroleumná 
Gázzal sütni és főzni sokkal jobb és fé 
annyiba kerül, mint fával. — Gázfüté: 
Kandallók és Fürdőkályhák minden má 
nál tisztábbak, kényelmesebbek, biztoi 
ságosabbak. — A villamos motor legcé 
szervibb és legtakarékosabb hajtóerő 
világon. — Szép és olcsó lámpák, csilláro 
es hozzávaló felszerelések kaphatók. - 
Elsőrendű pirszén (koksz), porosz koszéi 
Fekete kőszénkátrány fa tárgyak és épC 
letek megvédésére. - Első minőség 
Ammoniak sulphat (legbecsesebb nitre 
gen-legeny műtrágya).
Tetszés szerinti mennyiségben kaptu 
vagy megrendelhető a gyárban, vágj 
városi üzletünkben Piac-utcai 81. az. 
Mindennemű felvilágosítással szives 
szolgai az Igazgató: BEB8ECZENI JOi 
gépészmérnök.
A legszesz es villamos gyárat az érdi 
l?do közönség bármikor megtekinti 
TeSe ow: Gyár es igazgatóság 74. sz. 

Városi üzlet 90. szám. ~

Mi PHj
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FOBeÄLEII BUNK
RÉSZtfÉMVTÁRSÁSÁG

Alaptőke 4 millió kor,

DBBBECZBR, Piae-al sí la.
Foglalkozunk a takarékpénztári és banküzlc körébe vágó összes ügyletekkel,^úgymint;

Elfogadunk takarékbetéteket
betétkönyvekre és chekkszámlára.

Kölcsönöket adunk

váltóra és folyószámlára.

Törlesztéses kölcsönöket nyújtunk
földbirtokra és bérházakra igen előnyös

feltételek mellett.

Óvadókkölcsönöket adunk
vállalkozóknak és bérlőknek.

Termény osztályunk

vesz mindennemű szemes terményt.

Áruosztályunk nagyban .^árusít fával égetett 

rneszef, faszenet, továbbá mindennemű 

épület-és tűzifát és j foglalkozik svasuti 

talpfák vételével.

Financirozunk mezőgazdasági, ipari es ke­

reskedelmi vállalatokat.

Hitelügyletünk
leszámítol tárcaváltókat

Biztosítási osztályunk
tűz-, élet-, jég-, üveg és baleseti bieto- 
sitásokat köt a legcoulansabb feltéte­

lekkel.

Felvilágosítást mindenkor készséggel adna\

1mm

..... - a& . U

m

ww

fJ pasE

lies

Y VK;:. 12

vxx ^ *



MÄtCfOB

forduljanak
azon városi 

tan ácsok és olől- 
járösáíxok melyek

kifo^ástaBan minőségű

Sétány fákat és diss« 
cserjéket

jutányosán óhajtanak be- 
szerezni és kérjenek ár­

ajánlatot és diszár- 
jegyzéket.

e. fr
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Foglalkozik 
a banküzlet
minden ágával.

Budafok.
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Kölcsönöket adónk váltókra, kötelezvényekre és jlyószámláva i \PO ,i,~n •• kk ,

y Jiyoszamtaia a legelőnyösebb kamat mellett
Elfogadunk takarékbetéteket betétkönyvekre és chekk számlára.

Jelzálog kölcsönöket aduuk földbirtokra és házakra.

Elfogadunk tíSzsdei megbízásokat értékpapírok ,é„,,vc és eladásán,

“tr "’,“j*Unfc ,3ZSdé" ^ekpapirok.a. .alamim vidéki pénzi„,éze,ek ,é,z,é„„ire

Leszam,latunk laeoa.á.tókal az m,éz=, kebelében „akal, hi,=„&zes „„portba
Enczpénzek és külföldi bankjegyek bevál*

Órakor a 
uggeiö b 
ülést tar t

— Ar
£|uk márc 
Udvar teh 
kerülő tik 
karrai :;ná

'"'■U|V<.1'(
“ffljésZMÚFelvilágosítással mindenkor készséggel szolgál

a* Bnasggatosag.
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___ A Pairoc*M-«ggeslkt kSfoEWH. JA Patrol 
fésűiét intézö-bjzottságn !. hó 24fkén 

|1 délelőtt 11 órakor gyűlést tart a varos­
ig nagytermében, melynek legfőbb tárgya a 
* 30-rki tisztújító közgyűlés előkészítése 

Van szerencsém e gyűlésre az intezö-bi- 
IJ“' öszes tagjait ezúton js teljes tisztelettel 
rivni. Débreczen 1913. mérrz. 22. Csiky E egyesületi titkár.

Tárgyalás Beöthyvel. Atr int már emli- 
(lapunkban, Beöthy László kedden este ér- 

. „ árosunkba, a tanácscsal pedig szerdán 
i meg a tárgyalásokat.

Szerencsés gondolat. A minap említettük, 
a Tolnai Világlapja megkezdi az angol 

Etán gyors elsajátítására az első lecke köz- 
... Meglepően érdekes az a módszer, mely- 

Malapján az angol nyelv.a Tolnai Világlapja 
)|megtanulhatö. Aki egy angol szót sem ta 
liiT.ég életében, szinte szórakozva juthat en- 
18 világnyelvnek a bjrtokába. Mint érte 
Iliink, az angol nyelv befejezése után ugyan­
ja, d módon fogja majd Tolnai Világlapja a 
Inda, német és olasz nyelv oktatását is foly­

sz angol nyelv oktatását dr. Mikes La 
Is végzi.

Meglopott cseléd. Kállai Zsuzsanna rse- 
j,iek a ruháit ellopta egy ismeretlen tettes. 

Apróbb lopások. Józsa Imréné* vákancsos-
I panaszt emelt 5. J. c eléd ellen, aki pénz 
Icáját 9 korona készpénzzel együtt ellopta

■ Kaszák Pálné Garay-utca 25. szám' alatt 
Bő nőnek a Simonfty-utcai piacon ismeret- 

I tettes szintén a pénztárcáját lopta cl 7 
|orona készpénzzel.
- Eljegyzésiek. Az elmúlt hét folyamán az 

Blami anyakönyvi hivatalnál a következő el- 
.ekei jelentették be: Bányi Gábor—Nagy 

lizsébet. Hegedűs Mihály—Nyári Mária, Bak 
futó—Zeke. Juliánná, Kis József—Szenes Má 

Budai Lajos—Hajsrekker Mária.
, - Külső használatra. Testrészek fáj­
laltnál, csuzos és köszvényes bajok és min- 
fcennemü gyuladások a „Moll-íéle sósborszesz“- 
licl gyógyittatnak biztos sikerrel. Egv üveg 
Ira kor. 21— Szétküldés naponként utánvét­

tel Holl A- gyógyszerész, cs és kir. udv. szál­
lté által Bécs, 1. Tuchlauben 9. A vidéki 
iyógyszertarakban és anyagkereskedésekben 
íaiározottan ffloll-féle készítmény kérendő az
II gyári jelvényével és aláírásával.

— Házasságkötések; Az állami anyakönyvi 
Jtivatalnál a hét folyamán a következő házas­
ítok köttettek: Varga Gábor—Almássy Erzsé- 

ref., Hunyadi Gábor ref.—Oláh Zsófia ref., 
jfaragó András ref.—Baróti Erzsébet ref., Ná- 
|*&i István ref.—Horváth Juliánná ref., Kovács 

ref.—Lovász Agnes ref., Nagy János 
|ref.—Maki Róza ref.

fi köztisztasági vállalat ülése, jAz 1913.
Ier március hó 27-én, csütörtökön délután 4 
■órakor a köztisztasági és fuvarozási vállalat*fel 
«lő bizottsága a városháza kis termiében
Iülést tart

— Árverés a pályaudvaron. A visszamarad 
H március hó 26-án fognak a máv. pályá­
ja''31' tcberáru raktárában el adatni. Az eladásra 
I kerülő cikkek jegyzéke a 
Vaumul kapható.

— Holnap este nagy farsang) estéig lesz 
a Magyar Kir&ly-kávéházban, amelyen Veres 
Tóni és fin kitűnő, elsőrendű zenekara fog 
hangversenyezni.

— Fénges műsort állított össze az Apolló 
igazgatója az ünnepekre. Vasárnapra sikerült 
megszerezni a legújabb óriási sikert aratott 
Nordisk-képet, «Az udvari in trikót», (A herceg) 
főszeiepben Waldemár Psylanderrel, a nők 
kedvencével. Ez a kép csak vasárnap lesz fé­
nyes műsor keretében bemutatva. Hétfő'nmer tel­
jesen uj műsorban gyönyörködhetik az Apolló 
közönsége. Hétfőn, kedden és szerdán bemu­
tatóra keiül az országban itt először egy-érde­
kes bizánci 3 felvonásos dráma: «Theodora» 
cim alatt .A pesti mozgók ettől a darabtól 
sokat remélnek, úgy anyagi, mgit erkölcsi si­
kert. A kisérő számok uj és érdekes képek: 

Duci bácsi gyógymódja», «Náczi anyósa» és 
még több vígjáték, természeti kép egészíti ki e 
remek műsort. Hétfőn és kedden az előadá­
sok délután 3 órakor kezdődnek, 4 óráig, tél 
helyárak, azután rendes helyárak mellett. Szer 
dán már a kedvezményes jegyek érvényesek

á Debreczenvárosi Takarékpénztár 
r.-t. üzlethelyisége Pim-utea 42 szám 
alatt azonnal kiadó. Értekezhetni Dr. 
Polgár Dániel irodájában ugyanott.

— Tanítók fizetésié törvényének magyará­
zata. Göndör Ferencz veszprémi kir. s. tan- 
felügyelő, ki már az 1907-jk évi községi és 
felekezeti tanítók jogviszonyairól szóló törvényt 
es az ingyenes népoktatásról szóló törvényt is 
helyt álló és a felsőbb hatóság által is elis­
mert módon magyarázta, most az állami és a 
nem1 á'lami tanítók fizetésrendezéséről szóló 
törvényeket látta el magyarázattal és sok oly 
felsőbb bírósági és miniszteri döntvényeket fü 
zott hozzá melyek a régi, de érvényben levő 
törvények alapján hozattak. Iskolai hatóságok s 
tanítók kitűnő tájékozódást nyernek benne. Meg­
rendelhető a szerzőnél Veszprémben .Ara por­
tómentesen 2 korona.

— Halálozások. Az állami anyakönyvi hiva­
talban a következő halálozásokat jelentették be: 
Tar Istvánné zsül. Bundi Juliánná ref. 32 éves 
Pelbáirt Sándor ref. 2 éves, Kein Hermjnla izr. 
48 éves Sárközi Béla ref. 7 hónapos, Kiss 
Imre ref. 74 éves. Nagy Lajos ref. 9 éves, 
Nagy Erzsébet ref. 24 éves, özv. Barta 
,ánosné ref. 72 éves, Kovács István ref?43 éves 
Dobi Sándor ref. 21 éves, Páva Juliánná ref. 
7 éves P. Nagy Imre rét. 52 éves, Csehi 
Gyula ref. 16 hónapos.

legújabb.
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Saját tudósítónk telefonjelentése. 
Kovács Gyula Ítélete jogerős.

Budapest, március 22. Kovács 
Gyula fölmentő ítélete ügyében Séllyei 
Barnabás által beadott semmiségi pa­
naszt Pongrácz koronaügyész áttétette 
a büntetőtörvény székhez, amely ma 
értesítette Gonda Henrik drt, Kovács 
Gyula védőjét, hogy Séllyei főügyésy 
a semmiségi panaszt visszautasította s 
igy a felmentő ítélet jogerős. Gonda 
védő ezt ma táviratban tudatta Kovács 
Gyulával.

Kossuth visszavonta feljelentését.
Budapest, március 22. A reggeli 

lapok megírták Boda Dezső főkapitány 
látogatását Kossuthnál, aki volt komor­
nyikja, Vida István ellen tett feljelentést. 
Kossuth ma ezt a feljelentést vissza­
vonta.

- , , . ír 1—1 1 un #66!
Lukács marad.

Budapest, március 22. Andrássy 
ma kijelentette egy újságíró előtt, hogy 
Lukácsék nem távoznak, mert fölülről 
támogatják őket. De ez - úgymond 
- az ellenzék szempontjából csak jó, 
mert annál nagyobb és szégyentelje­
sebb lesz későbbi bukásuk.

^»rni.i- rr*— —. *** ~**

„APOLLO“ morgó színház
j Piac- és SAIós-n. sarok. Igazgató: Beési Alfréd.
Folytonos bemenet. Tdefon

kereskedelmi és ipar- 

Gijanus haláleset. Forrai Jenő dr.
i orvos telefonon jelentette a
L'í".-

bal- 
kir.

hogy Puczó Mária 19 éves nrva 
k2n9 ;|ki Szarvas A dánmái volt gondozásban 

ójjr! hirtelen meghalt. Mjtifhogy a testen 
u,e>öszak górna, látszottak, njnes kizárva bűn 
elt elkövetése, ezért kérje a kir ügyészségtől 

‘ boncolási engedélyt, amit a kir. ügyészség 
*s lendelt. A boncolást ma délután tartják 

®eg.

Délután 3 órától
H sátán. Színjáték 8 felv.

osipketferö leány. Holladi vígjáték 
2 felvonásban. .

_ _ . . Csak egy napig 1
a legujabbz „Nordisk“kép. Udvari mink® 

(A he cog.)
Társadalmi színmű 3 felv. Főszereplő W. Psy- 

1 jander. Hétfőn, Kedden, Szerdán uj műsor.
Az országban itt először Theodora. Btzanc. 

dráma 3 felvonásban.

Símttari elesik.
Cattaró, március 22. A menten e- 

gróiak tegnap reggel óta ismét heve­
sen ágyuzzák Skuttarit. Az ostromot 
maga Nikita király vezeti. Az ágyuk 
egész utcákat romokba döntenek s az 
ostrom oly heves, hogy a város vasár­
napra vagy meghódol vagy elesik. 
Rengeteg osztrák-magyar és olasz alatt­
való megsérült. Hir szerint az osztrák­
magyar konzult is megsértette egy 
gránát. Ez a hir azonban hivatalosan 
még nem nyert megerősítést.

Felrobbant lőportorony.
Cettinje, március 22. Ma reggel 

itt felrobbant egy lőportorony, amely 
rengetek károkat okozott.

Elégtételt kér a monarchia.
v

M

Makulatur papiros olcsón kap­
ható a kiadóhivatalban'.

Dnrate utcza 7. s*.

Bécs, március 22 A Premden- 
blatt jól értesült forrásból szerzett in­
formációk nyomán azt írja, hogy a 
monarchia el van szánva rá, hogy ha 
nem kap kellő elégtételt a visszaélések 
miatt, a legerélyesebb megtorlásokat 
fogja életbe léptetni.

íól ■■ mb
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magát nem nevelték odahaza. Egy nagybátyjb 
vette magához, mikor még kicsi volt Ettől 
a nagybácsijától kapta a nevét ist mert azt 
Gaston Gastoncourtnak hívták. Úgy nevelte 
Gastont, mint valami kis herceget és reá akar­
ta hagyni minden vagyonát. De vad, önfejű, 
hirtelen haragú, vén fickó volt és Framleigh 
büszkesége felháborította. Néhány esztendő 
előtt összevesztek s azóta a kapitány élete 
egészen megváltozott. Az öreg Gaston hallani 
sem akalt róla, minden pénzét egy távoli ro 
kor.ára akarja hagyni. Szóvá 11 a kapitánynak 
elég szomorú kilátásai vannak a jövendőre 
nézve,

— P< rsze, ha az ember olyan sokra 
számit! — szóit Polly. — Vannak adósságai? 

— Félek, hogy igen.
Poily halkan füttyentett; borzasztó lett 

volna a fütty leányajkáról, de Polly olyan 
keevesen és olyan természetesen csinálta.

Gyomorgörcs, kóüka étvágytalanság és j, 
tálában gyomorbetegségeknél a legkitümí 

háziszer a 0

1 m HOLLANDI

I Egy üveg ás*a 40 fillér.

Folytatjuk.
I >vcu*Aamuí/.; ■

A aswrksfiztéaért felelős : a laptulajdonos.

Kapható :

Mihalovitr
NYIT T-T É

is yßiio
fgyógyszfsrtárában

MB 1» jr ^ <1? as ® n,

EL L.
Regény.

Irtó: F. I. Budáéit.
tv* ,

12.
tanúsított különös kegyet aPolly nem 

kapitány iránt.
eleinte nem kedvelte annyira sem mint 

Pophamot. Épp úgy bánt vele, mint Delaplayn- 
ennel, vagy Despareldai, vagy Bunougsgal 
vagy akárki mással. "

S épp a közönyösség vitte Framleighet 
apró balgaságokra. Ha Polly nagyobbra be­
csülte volna figyelmességeit, a kapitány busz

fiinä-bop.
BUDAPEST, *

WIB., KákócsEy-nf 42- számi.
Kitüntetve 1906. évi bécsi Hyegeníkus ki­

állításon.
-j állami díjjal, oklevéllel és aranyéremmel.

kesége tán fokozódott volna, de így a kapi-■ I , - ' M Q y VI sX O í

tany nem változott meg egy cseppet sem, mert 
biztosnak érezte magái.

Tulajdonképp nem is igen kedvelem. 
~ P°n<áta Polly Pophamnek. — És nem is 
atom be miírt jön ilyen gyakran ide. Nem 

tehetek róla, ha jön. Hadd jöjjön.
-A kapitány furcsa fickó, — jegvezte 

meg I eddy. — De borzasztóan okos, higyie 
el, Polly. bJN

Polly nem felelt. Egy jelmezen varroga- 
tott, melyben nemsokára fel akar lépni s ecv 
gyermekdal refreinjét dúdolta:

Király vagyok, vidám vagyok,
S a kedvem el nem hagy.

Hirtelen abbanhagyía a dudolást s így
szólt :

— Néha szeretném tudni, mi történt

Erősítő-szer gyengélkedők lábadozók és 
véreezgény betegeknek. Étvágygerjesztő ideg- 

erösitő és vérjavitószer.
7000-nél több orvosi ajánlat. 

Kiváló iz.
J. SERRAVALLÓ cs. kir. udvari szállító 

Trieszt-Barkola.

teljesen újonnan berendezett 85 szobával $ 
város központjában. Villanyos világítás, figyel­
mes kiszolgálás. Szobák 3 koronától feljebb,.

ICáwéház a házban.
Szives pártfogást kér a tulajdonos. 

Vezető : SchEoeähaup Ferenc.

[ a„gyógyszertárakban**/«.L: üvegek­
ig11 - 60 Korona 1 L. üvegekben 4-80 K

- A),

Igen jő eredménynyel alkalmazzál:

H

kap.tánnyal. Mert néha olyan balgatag. Minha 
valami nyomná a szivét. Változatos szemé­
lyeivel azokat a színpadi gazembereket juttatja 
eszembe, kik az utolsó felvonásban kijelentik,
hogy ők a gyilkosok és épp mielőtt legördül

komor!
függöny, megölik magukat.

- Igen, néha egy kissé 
mondta Popham.

— Nos, maga a jó barátja! — felelte 
Polly. — Kérdezze meg hát, hogy miért olyan. 
En bizony megtenném.

II — Azt hiszem, tudom az okát, — val- 
Ptta meg Teddy némi habozás után. — Nem 
uerek esküdni, hogy az az oka, de azt hiszem 

mégis az: pénz az oka.
-- Pénz ? — ismédé Polly, fölpillantva 

,l varrásáról. —- Az olyan gaAallér. mint a 
milyen a kapitány!

Ig*n> lássa, épp ez az! — viszonzá 
‘ eddy. — Ha nem volna olyan előkelő, nem 
Is bánná. Úgy nevelték, hogy mindig remél­
hette, hogy pénze lesz; de aztán magára Lágy­
uk és nem adtak neki pénzt. A családja ott 
izékéi valahol York: hirebeo, de igen szegény 
az az ág, amelyből Gaston származik Hanem 
'zért büszke népség; zinte közmond,Hszcrü 
a rramleighek büszkesége. Gaston Framleiget

U
(I -pry“— férmftarf« sjrtnyej

a légutak 
megbetegedésénél, 

a garat és hörgők 
burntjáifál, ttldd. és 

mellbártya-gyunadásnák

elsőrendüek, újak: 700—2000 ko­
reaiig ; angol meeháaibáyal, kereszt- 
hnrosak, hárfapedállal. Átjátszóitok: 
300, 400, 50®, 600, 700 koronáig
w vásárolhatók és cserélhetők, w

Ócska zongorákat és pianinókat átterelek 
Hjakrn. Mindenféle átalakításokat, jawiitáso* 
Ezat, hangolásokat jótállással vállalok.

zongorakészitőz< - te|eDei
^ehbhbeesBaareicBB nagy telepei
EHSjlHÄ, PEST. Fióküzlet: Kálwin-tér 6.

Főüzlet:
: Sseneeaen-u. 33. az „Opera" közelében

ÍITULA
fennálló, most tetemesen megnagyobbított épületüvegezési és

képkeretezési

VÁLLALATIT
március havában Piac-u. 69. sz. alól

PiAG-U. 89, ALÁ
sajat házába, a Royal szállodával szembe

! HELYEZI ÁT!

lázai Már 
|ol nagy 

di Coll 
»alle Házi 
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Jlodont f( 
jancia szc 
Jebekó fos 
■ieihauser 
1 Beider
feer fogé 

, Beider
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lüzeíiie’!
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: és ái.
itünőbb

er.

am.
bával í 
. figyel­
te Ijebb,

serélek
üáso*
íllalok.

készítő
elepei
ét* 6.

ilébcn

Nincs más bessésBlé^gyai Oebr@czennek mint m

Licsó és folytatólagos eladása. Győződjünk megi Piacz-utcza S3, szám alatt.

uiai Márványszappan
bl nagy üveg • ■

i Culm viz 1 d'i

lalle ll“zió .
■savon
Klodont fogerem . .
íancia szájvíz . . .
Ibekó fogerém nagy
jielhauser szájvíz . .
|r. beider szájvíz . .
jer fogerém . - •
I beider fogerém

20 fillér 
1 50 „

Yes pouder nagy . .
Yes pouder kicsi 
Kolozsvári ásványszappan 
Borotva szappan • •
Kolozsvári rúd c: icszappan 
Ideal parfüm ....
Cipő crérn . ...
Vindsor szappan , . .
Kielhauser szappan ■ .
Kielhauser ■
Parfüm 1 üveg 
1 tct. neverip óvszer

Hajcrepp mtr. . .
Sütővas , . .
Hajkefe ....
Körömkefe . .
Ruhakefe . . .
Fogkefe . ■ •
Bajuszfix . . 
Brilantin . . .
Bajuszpedrő . .
Doboz tejcrérn . 
Gyertya 1 csomag 
1 db fett pouder

Ha Jozs
ÓH 5i-J

hementáru-gyár Részvénytársaság, j
SVíozaiklap-j mükíí- 
és ©esrmesa4ái’M 9nr®8'

Isston? wasbeisM és
épiíó&i waätalla "6

Iroda kizárólag::

|llUt!ÄF,£SYs ¥51 GiseSía-aet 38 
álapiitaíött 1878 évben. 
TELEFOSS é9%XÍ\

KÖH ÖGBS, HKKB11TSÉG
és elnyálkásodás ellen 
gyors és biztos hatásúak

E O S E E ül e i I p a ® c ^ i i I á I
__________ u_i. ............. iiiiiiiiiiiniiiiin - •"•»? rsssnm

az étvágyat neo rontják és kitűnő ízűek-
Prófoadoboz 50 fik«
Doboza i és 2 K«

ÉLÍEta I

■
Hi
■i

Mcgiojt ey az átkozott 
köhögés.

Egger-mellpasztílla csakhamar ! mo:; gyógyított 1Kapható gyógytárakban és drogériákban.
Fö* és szétküldést raktárt Br EGGER LEÓ és E68ER L Budapest, VI. Rétai-u

OebPeczenben : Arányi Árpád, Batári Imre, Grósz Nagy Ferencz, Varsányi 
l ni !s Kóczián Dezső Kováts L. Nándor, Kubek Sándor, Mihálovits Jenő, Reichard Sándor, 
gághy Ferencz, Steiner Manó, Tóth Béla gyógyszertárakban, Jósa és Jéna Központi drugenakban.

* máijufe I
El l-töl

í I
Izáiogháxiielyisáej

3
I KossMtk-an. SS. saz. »8«*^* kereszt- ^
I épület egy nagy terem 3 külön szó ? 
j bával, ugyanott egy páncél tüzmen* \ 

tes szekrény és pudliberendezés ?

jp
a* **m-m. é &“® i li
sj bJ

nagy di«e e* ékesség A
gomlosntlan hal
tasr.itdnn hat, miért is 
ajánlatos, hogy már * 
tegkoraibb itjukoima-n 
kezdjük meg a huj lend- 
ezeras rtsittitísét és gon­
doz" fér

Üti?!

Bf

8 drfcs 2uB®-

Ufujahb pitim fczon, 36 óráig: pontéin 
jár; aranyozva IS karátos aranyból, ;^tv> 
juíálláhsal csak kor. 2 59. 2 óta lot. 4 tv, - 
5 óra kor. ü 30 Egy leguj-mb Fazonú pai 
aia.yozott láiicK 60 Idler, lánc/ kor. I ■■}. 
'or : : . . , í 'sseári a néax ?*■< ■

Utánvét mellett szállít az óra áruház •

«4.

jplwVS mSßtliimSi&sF
V Z

mm R

Tf

t&uszinu RÍOtölí 7825-0

aa s F< fj Ml al «'sie buti 6 «6.1*
.. me4v a te-ib-T tét kaj inmde‘-kiváltósért eltárol ttia 
; a hajat # : ^késck.b öreg korig d«.-en <w «nvwm 
miv. ■'rxi *\ r.tkás heg* ie dnsmtk na-u-atja.

• u a „iker. a me ret a miodenkUt «ater« é« M-relt 
. » reite*» fejjel napr*-uw.«ra kerveo.

abból ,a meK-rüiiv-ittreto. hogy egéwa «* hétwr_ er»»«e 
.* .V z».,,'Miiw-or |io*i»k torg-nomba, a na me»a.c 

t| ->$E, Í. .Háti k ORVfiOt *IW 0168(9$*. Iwti
.Vveliv. nwllékett védjegy''»- ^ ' 

8. fetete fejjel enyhe, '**«" '
I,' ? ‘ A irtai mattan kérzltméoy, míg a »»***««*<*

• i «jrorint »z ufcánzi*tok gyskrtA: érts« tat;;
’« rmokat tarte maznak .* 4«nr a haj xtroim-.iaäto 

Vidjogy -oKÍía '..elvett kleaUiaét tlcelk e». 
Sommm a fokéi • tétjei eredeti oer«n*( 

ká,ítwi 30 fillérért kajkiató minden gy
tárom. dJPOKériában, iílatsior- os eaappiuiöek.«« «« 
fodrászok mil U. A hol mix* mog a» otüioO i-rope - 
rútnm, vugv h<unÍKltvik>yt kmáimwk helyette, ott 
íordnljanak a fdraktárhmt;

I Füsti te«, saw, 1., BraäHtr ti
1 u honnan közölni log,ák a iw’’teeaibb. etórusít ■ 

elmét vagy 3.40 kor. eUtoetee TmkftJdAw ellenében

véíWlei való ktudóméi 86 íUtéerel több 
Maos ScbwaraSlopf, O. m. b, B* BerBfo

„húzott e§ífé{t«.^á8Í£aS,

VS

i

i'/o earam iw
nt? ve r>:s

,u:«S6X85£8,1isS,ÉS 

-,a 6

ü

lagvar

Siemens - SehasefceH - Rfl&wek

Budapest, VI. Teréi-körut 16*“
i^.5tphaiá i

Vloinár Testvérek-
1 Egyht'tavl^a* 2.

Síé á íSÉÉ ;S:VJ# l
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I SElOLlTZ

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz 
Moll A. védjegyét és aláírását tünteti fel.

A Moll A,-féle SE1DLITZ-POROK tartós gyógyhatása 
a legmakacsabb GYOMOR- es ALTEST-BÁNTÁLMÁK, 
gyomorhév, rögzött SZÉKREKEDÉS, májbántalom, 
VÉRTOLULÁS, aranyér és a legkülönbözőbb NÓI 
BET EGSEGEK ellen, e jeles háziszemek évtizedek óta 

mindig nagyobb elterjedést szerzett.
Ára egy lepecsételt doboznak 2 korona. 

Hamisítások törvényileg fenyittetnek.

OLL-FEMl E

Csak akkor valódi,
ha mindegyik üveg Mól 
A. védjegyét tünteti fel és 
a Moil-iéle sósborszesz 
nevezetesen, minta fájdalom" 
csillapító bedörzsölésiszer 
kosz vény , csuz és a meg­
hűlés egyéb következményei­
ül legismertebb népszer.

Egy ónozott eredeti üvTg^T2 korona.
flfolí-féle gyermek-szappan,

KvfnneT^’n-£8éSZen “j módszer szerin‘ készítet 
fi érmék- es női szappan, a bor gyökeres gondozásért
Ewdarnh “gy Sfn’ mint kinőttek számára.Egy darab ara 40 fill. Öt darabé 1 kor. 80 fill
' lrd0n darab gyermek-szappan Moll A .-féle véd- 

jegygyel van ellátva.
Fő-szétküldés :

MOLL A. gyógyszerész,
cs. és kir. udv. száll, által Bécs, I. Tuchlauben 9
te'SletnekreAdr'wek ,?ap°nta. P^-utánvét mellett 
aláírásával i Ü*5 a,akban lesek hatarozottan Moll A 
alaiidsaval és vedjegyevel ellátott készítményeket kérni

Apró hirdetései
HA NINCS PÉNZE és szüksége 

van vászon, asztalterítő, szövet 
és csipke-fflggöny, futó és nagy 
szőnyegre. Paplan és flanel ta­
karók, férfi és női felöltők, kész 
férfi-, fiú öltönyre vagy tükör, 
kép és bútor, a mai naptól fog­
va oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy 
egy próbabevásárlást eszközöl­
jön. Tisztelettel Kaiser Salamon. 
Telefon 685.

OLCSÓ és jó érák ékszerek leg­
olcsóbban szerezhetők be G?s- 
parik Ádám órás és ékszerész­
nél Debrecen, Hunyadi-utca 12. 
Ugyanő! örajavilest k legolcsób­

ban eszközöltetnek.

VARRÓGÉP Singer-féle, 240 koro­
nás, egész uj női ruha varrógép 
eladó. Bővebbet a kiadóban,

Levelezés.
17RIASSZONY féss, fiatal, megis­

merkedne uriemb rrel, ki némi­
leg támogatná. Levél: „Fekete 
szem“ címmel a kiadóba. (To­
vábbításhoz bélyeg csatolandó. 
Kiadó.]

FELESÉGÜL venne vidéki, 37 éves, 
független ember, intelligensebb, 
tisztaság szerető, békés természe­
tű nőt, habár vagyontalan is.

‘Legotiztib ti 
Isgjötib Italian Hashajtó
tiEUSfiSN)

FÜLŐP
rl rtf r> rtTHTTtum-Tm..   ^ ICUKROZOTT
HASHAJTÓ LABDACS, I

(Neustem Erzséfeet-pflulái)
felülmúlja minden tekintetben a hasonló kcsrtt £
két. Fenti szer mentes mlndsn káros alkati \ lel, a legjobb sikerrel használják 1
bantalmainal, könnyű székletet szerezni egy véril ■ 

gyógyszer sem ártalmatlanabb é.s alkalmasabb?

legyőzéséic, mint a legtöbb betegség okozóiára' 
rozott volta miatt, a gyermekek is szívesen 
Egy doboz 15 pilula tartalommal 30 fjillér 1 
tekercs 8 doqozzal tehát 120 pilulával 2 koronJ1 
pénz előre küldése mellett béimentve 1^ # " 1
BB51EÍÜÍ * Utánzattól óvakod

Jr T TT. ,■ ..Meusleln Föl 
Mii- hashajtó pflulái;“ tessék Vér 
W ‘Wl'M Csak akkor valódi, ha minden dobé 

6 £"•. b?,cgyzés Szeut cipót véd 
“ Fl,hl lp Neustein gyógyszerész alá 

»äSKLiW, sál fekete vörös nyomásban olvish, 
EEÉliEÖj A keresk- törvény által védett esőin] 

jainkon cégünknek rajta kel lennii
WmMi) NeustEln Fulcp oyogyszirtór 

Sz - tiplihez Bien, PltinliEnpssB B.
Kapható Debreczenben :Kubek Sándor Mit 
lovits J., Muraközy László, Aranyi I ovÓ£ 
szerészeknél. *

Az Uj Debreeze* 
tősége Darebos-u. 7.

Telefon 4-li

Telefon 6-44.

és SiövelsEőnyegház
viaszkosvászon girnimiáru gyári főraktára

Dusán felszerelt raktár,
F6

Saját érdekébe» ált a mé6$ren , 
tiszteit vevőkSzSncégnelt eaten ||l 
wilág^árrese nssntéra feeremtde-

aett áruháeat megtekinteni és sxereznii
toalett

Nyomatott Horovita /: tgmond KCnyynynitiöäjä—n bobrecl'
zen b.rafco..,fc,, ? Typop.pl, ««!«•


